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DE

Wir sind ein polnischer Hersteller von Zaunsyste-
men mit über 30 Jahren Erfahrung in der Branche. 
Wir haben uns auf Metallzäune spezialisiert, die 
vorwiegend für Einfamilienhäuser bestimmt sind. 
Das Unternehmen bietet mehr als 20 verschiedene 
Zaunmodelle an, die eine umfassende Gestaltung des 
Grundstücks mit selbsttragenden Toren, Drehtoren, 
Zaunfelder und Pforten ermöglichen.

Angebotene Produkte:
	● Palisadenzäune – vertikale Modelle wie: Verticale, 

PP001 oder PP002, die sich durch einfache und 
klassische Form auszeichnen.

	● Horizontale Zäune – z. B. P82, PB155 oder P302, 
die sich durch modernes Design und verschiedene 
Füllungsmaterialien auszeichnen.

	● Jalousiezäune – Modell PS004 mit horizontaler An-
ordnung flacher Latten, die an traditionelle Fens-
terjalousien erinnern und für Privatsphäre und 
Ästhetik sorgen.

	● Staketenzäune – klassische Lösungen mit vertikal 
ausgerichteten Staketen, die sich perfekt in die 
traditionelle Architektur einfügen.

Außerdem werden Lösungen angeboten, die das 
Angebot ergänzen, wie z. B. die Multimedia-Eingangs-
pfosten EQ Entrance mit Vordach, die mit modernen 
Kommunikations- und Beleuchtungssystemen ausge-
stattet sind.

Wir verkaufen unsere Zäune in ganz Polen und in aus-
gewählten Ländern der Europäischen Union.

ENG

We are a Polish manufacturer of fencing systems with 
over 30 years of experience in the industry.
We specialize in metal fences designed mainly for 
single-family homes.
The company offers over 20 different designs of 
fences, enabling comprehensive arrangement of 
properties using self-supporting, swing gates, spans 
and wickets.

Products offered:
	● Palisade fences - vertical models, such as Verticale, 

PP001 or PP002, characterized by a simple and 
classic form.

	● Horizontal fences - e.g. P82, PB155 or P302, which 
are distinguished by their modern design and 
various filling materials.

	● Louver fences - model PS004 with a horizontal ar-
rangement of flat pickets, referring in appearance 
to traditional window blinds, ensuring privacy and 
aesthetics. 

	● Rail fences – classic solutions with vertically ar-
ranged rails, perfectly complementing traditional 
architecture.

The offer also includes solutions that complement 
the offer, such as EQ Entrance multimedia posts with 
roofing, equipped with modern communication and 
lighting systems.

We sell our fences throughout Poland and selected 
European Union countries.

Über uns
About KONSPORT
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Standardfarben 
Standard colors

Benutzerdefinierte 
Farben 
Non-standard colors

Farbpalette für
das Modell P302
Color palette 
for model P302

Feine und metalli-
sierte Strukturen
Metallized and 
structural colors

GRAPHIT 
GRAPHITE

BRAUN 
BROWN

** Verlangen Zusatzzahlung
Require an additional fee 

RAL 7016 RAL 6005 RAL 8017

RAL 7021 RAL 9005 RAL 8019

RAL 7040 RAL 7030

RAL 9006* RAL 5010* RAL 3004*

RAL 3020* RAL 9010* RAL 1028*

RAL 7024

RAL 7016 SD

RAL 7016 SM

RAL 9005 SD

RAL 7021 SD

RAL 8017 SM

RAL 9007 SD*

RAL 3004 SD*

RAL 9010 SD*

RAL 9005 SM
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PP001
Palisadenzäune / Palisade fences

VERTIKALE
ZÄUNE

PP001 W/C/CC/N
P46 
PP002 
VERTICALE
P64V 
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PP001
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Die Palisadenzäune der Serie PP001 sind traditio-
nelle und bewährte Modelle leichter vertikaler 
Palisaden.

Sie eignen sich hervorragend als Umzäunung von Ein-
familienhäusern, werden aber ebenso häufig zur Ab-
grenzung von Wohnsiedlungen und sogar von Indus-
trieobjekten verwendet. Das Modell PP001 zeichnet 
sich durch klassische und universelle Form aus.

Erhältlich in 4 Varianten mit unterschiedlichen 
Füllungen.

System description

The palisade fences of the PP001 series are traditio-
nal and proven models of light vertical palisades. 

They are perfect as fences for single-family houses, 
but they are also often used for fencing housing esta-
tes and even industrial facilities. The PP001 model is 
characterized by a classic and universal form. 

Available in 4 variants with a different arrangement of 
the filling. 

Merkmale:
	● Verwendete Füllung: 

Profil 25x25

	● Abstand zwischen den Palisaden: 80 mm

Features:
	● Filling used: 25/25

	● Palisade distance: 80 mm

Je nach Variante können die Füllprofile:

	● auf den Unterbau aufgeschweißt werden

	● den Unterbau durchqueren

	● durch den Unterbau um 45 Grad gegenüber dem 
Grundstück gedreht verlaufen

	● durch den Unterbau um 45 Grad gegenüber dem 
Grundstück gedreht verlaufen und zusätzlich an 
den Enden zusätzlich angespitzt werden

Depending on the variants, the filler sections can:

	● be welded onto the load-bearing structure 
(variant N)

	● go through the supporting structure (variant W)

	● go through the load-bearing structure rotated by 
45 degrees in relation to the property (variant C)

	● go through the load-bearing structure turned 45 
degrees relative to the property and additionally 
sharpened at the ends (variant CC)

N

W

C

CC
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N W

C CC
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P46
Palisadenzäune / Palisade fences
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P46
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Der Palisadenzaun P46 ist ein Modell für Liebha-
ber von Einfachheit und unkompliziertem Desi-
gn. 

Er gehört zur Kategorie der so genannten „leichten 
vertikalen Palisaden” und nimmt daher eine klassi-
sche und leichte Form an. Diese Art von Zaun sorgt 
jedoch im geringen Grad für den Schutz der Privats-
phäre unseres Grundstücks. Hier füllen 60x40-Profile 
das Feld im Abstand von 80 mm, was geringen Sicht-
schutz bietet.

Der Zaun dient eher der Abgrenzung des Grund-
stücks, dafür aber auf sehr elegante und auffällige 
Weise. Der größte Vorzug von P46 ist unkonventionel-
le Anordnung der Profile, die zur Straße mit schma-
lem und nicht wie üblich, mit breitem Rand, gewandt 
sind. Dies verleiht der Vorderseite des Zauns den 
Eindruck einer leichten und zarten Struktur. Erst im 
entsprechenden Winkel fällt auf, wie breit die Profile 
in Wirklichkeit sind. So wird der Zaun trotz seines 
scheinbar einfachen Designs robust und gleichzeitig 
ganz ungewöhnlich.

System description

The P46 palisade fence is a model for lovers of simpli-
city and simple designs. 

It belongs to the category of the so-called “light verti-
cal palisades”, therefore it takes a classic and easy-to-
-perceive form. This type of fence allows you to take 
care of the privacy of our property to a small extent. 
This is due to the filling of sections with a section of 
60x40 arranged with a spacing of 80 mm, which ma-
kes the view of the property significant.

The fence is more useful for delineating the plot 
boundaries, but in a very elegant and effective way. 
The greatest advantage of the P46 is the unconven-
tional layout of the sections facing the street with 
a narrower edge, and not with a wider edge, as is 
usually done. As a result, the front of the fence gives 
the impression of a light and delicate structure. Only 
at the right angle, the wide profiles with the thinner 
edge towards the street become noticeable. Despite 
the seemingly simple structure, the fence becomes 
both solid and unique at the same time.
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Einfachheit und Wirkung

Unkomplizierte Form und eindrucksvolle Umdrehung 
der Füllungsprofile machen dieses Modell perfekt für 
Arrangements mit Stahlpfosten, aber auch für kom-
plexere Gestaltungen mit Zaunblöcken.

Der P46-Zaun liegt in Bezug auf die Breite der Füllung 
in der Mitte der so genannten „leichten vertikalen 
Palisaden“. Beim leichtesten Modell in dieser Kate-
gorie – dem PP001 – besteht die Füllung aus Profilen 
25x25. Die massivste Füllung hat das Modell Verticale, 
wo der Querschnitt des Profils 80x20 beträgt. 

Das Modell P46 dürfte für Liebhaber einfacher und 

klassischer Zäune interessant sein, die gleichzeitig 
einen stilvollen und zugleich ungewöhnlichen Zaun 
suchen.

Simplicity and effectiveness

The uncomplicated form and the effective treatment 
of inverted filler profiles make this model perfect for 
arrangements with the use of steel poles as well as 
more complex designs with the use of fencing blocks.

The P46 fence is placed in the middle of the so-called 
“light vertical palisades” in terms of the width of the 
filling. In the lightest model in this category - PP001, 
the filling consists of sections with a cross-section of 
25x25. In turn, the most massive filling is the domain 
of the Vertiacle model, where the cross-section of the 
section is as much as 80x20. The P46 model should 
be of interest to enthusiasts of simple and classic 

fences looking for a stylish and extraordinary fence at 
the same time.

Merkmale:
	● Klassische, einfache Form	 

	● Passt sowohl zu traditionellen als auch 
zu modernen Gebäuden

	● Verwendete Füllung: 60x40

	● Abstand zwischen den Palisaden: 80 mm

Features:
	● Classic, simple form

	● Suitable for traditional and modern buildings

	● Filling used: 60/40

	● Palisade distance: 80 mm
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Ein Modell – drei Felder

Das Modell P46 kann für Liebhaber einfacher und 
klassischer Zäune interessant sein, die gleichzeitig 
einen stilvollen und ungewöhnlichen Zaun suchen.

Dieses Modell mit Füllung aus Profilen 60x40 eignet 
sich sowohl für Anordnungen mit Stahlpfosten als 
auch für komplexere Konstruktionen mit Zaunblöc-
ken.

Zaunfeld P46

Eine klassische Feldvariante, bei der Füllungsprofile 
60x40 an horizontalen Querstäben von 40x30 mm 
befestigt sind. Der Abstand zwischen den Füllun-
gsprofilen beträgt 80 mm.

Zaunfeld P46(2)

Ein einzigartiges Feld mit einer festen Breite von 960 
mm und maximaler Höhe von 2000 mm, ohne dass 
die Füllungsprofile oben verbunden werden.

Zaunfeld P46(3)

Zaunfeld von 960 mm oder 1920 mm Breite und 
maximale Höhe 2000 mm. Die Füllungsprofile werden 
mit einer M5-Gewindestange im Aluminiumgehäuse 
verbunden.

One model - three spans variations

The P46 model may appeal to enthusiasts of simple 
and classic fences looking for a stylish and unique 
fence.

This model, with a 60x40 section infill, is perfect for 
designs using steel posts, as well as more complex 
designs using fence blocks. Span P46

A classic span variant in which 60x40 mm infill profi-
les are attached to horizontal 40x30 mm crossbars. 
The infill profile spacing is 80 mm.

Span P46(2)

A unique span with a constant width of 960 mm and 
a maximum height of 2000 mm without connecting 
profiles infill in the upper section.

Span P46(3)

Span width 960 mm or 1920 mm and maximum he-
ight 2000 mm. The infill profiles are connected using 
an M5 threaded rod in an aluminum housing.
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PP002
Palisadenzäune / Palisade fences
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PP002
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Ein einfacher, klassischer Palisadenzaun.

Vertikale Profile 25x25 mm in einem robusten Ra-
hmen aus 60x40-Profilen. Die klassische Zaunlinie 
PP002 ist eine vorbildliche Lösung für die traditionelle 
Architektur.

Diese Zäune betonen das Erscheinungsbild des Hau-
ses, ohne es zu dominieren. Große Freiräume ma-
chen das Grundstück und der Garten sichtbar.

System description

Simple, classic palisade fence. 

Vertical 25/25 mm sections embedded in a solid 
60/40 frame. The classic line of PP002 fences is a mo-
del solution for traditional architecture. 

It will emphasize the appearance of the house, but 
will not dominate it. Thanks to the large openings, 
the property and the garden will be exposed.

Merkmale:
	● Verwendete Füllung:  

Profil 25x25

	● Abstand der Palisaden: 
ca. 80 mm

Features:
	● Filling used: 25/25 section

	● Palisade distance: approx. 80 mm
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VERTICALE 
Palisadenzäune / Palisade fences
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VERTICALE 
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Das Modell Verticale ist ein klassischer und sehr 
eleganter Zaun.

Das Aussehen ähnelt es den beliebten Modellen der 
PP001-Familie und vermittelt den Eindruck einer zar-
ten Palisadenstruktur. Im Gegensatz zu den leichten 
Palisaden im Modell Verticale werden jedoch wesen-
tlich breitere 80-mm-Profile für die Füllung verwendet.

Damit sie nicht erdrückend wirken, wurden sie zur 
Straße hin mit dem schmaleren Rand ausgerichtet. 
Durch diese Lösung wirkt der Aufbau leicht und ele-
gant, obwohl sie mit breiten Profilen gefüllt ist.

Der Effekt ist noch besser, wenn der Zaun aus einem 
entsprechenden Winkel betrachtet wird. Dann nimmt 
die scheinbar einfache und banale Zaunkonstruktion 
einen robusten Charakter an.

Merkmale:
	● Klassisches Aussehen

	● Passt gut in Arrangements mit traditionellen Ge-
bäuden

	● Profilanordnung sichert Privatsphäre und 
Diskretion

Features:
	● Classic design

	● Blends in well with traditional architectural 
arrangements

	● The layout of the posts ensures privacy 
and discretion

System description

The model Verticale is a very classic and stylish fence.

Its design corresponds to the popular models from 
the PP001 family and gives the impression of a light 
palisade structure. Unlike the light palisades, ho-
wever, the internal posts of the Verticale model are 
made of much wider - 80 mm - profiles. In order 
to make them less overwhelming, they have been 
arranged with their thinner sides facing the street. 
This move has made the construction seem light and 
subtle, despite being built of wide profiles.

The effect is even better if the fence is viewed from a 
certain angle. Then, an ostensibly simple and trivial 
construction of the fence is given a solid character.

Anti-corrosion

Korrosionsschutz Feuerverzinkung, Pulverbeschichtung. Das Lac-
kierverfahren entspricht der PN-EN ISO 12944 
(M) (C3)
Hot-dip galvanised, powder-coated. The painting pro-
cess complies with standard ISO 12944 (M)(C3)

Das Schweißverfah-
ren entspricht der 
PN-EN ISO 38344
The welding process 
complies with standard 
ISO 38344
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A
Feld A
Klassisches Feld mit zwei horizontalen Profilen. Mit 
Befestigungswinkeln montiert. Füllung mit Profilen 
80x20 mm.*

Span A
Classic span with two horizontal crossbars. Mounted 
with mounting brackets. Filling in the form of 80/20 
mm sections. 

Zaunfeldtypen 
Span types

** Tor und Pforte entsprechend der Konstruktion auf den Seiten 2-3   
Gate and wicket according to construction from page 2-343       44       



C
Ein modernes Feld, bei dem die Profile werkseitig an 
ein spezielles C-Profil befestigt werden. Am oberen 
Ende des Feldes wurde ein spezieller Stabilisierun-
gsstab zwischen den Füllungsprofilen geführt. Das 
Feld wird auf dem zuvor errichteten Fundament mon-
tiert. Füllung mit Profilen 80x20. Der Straße mit der 
schmaleren Seite des Profils zugewandt. *

Breite (mm): 1000, 2000
Höhe (mm): 1520, 1750, 1850, 2020

Feld C
A modern span in which the profiles are factory mo-
unted to a special C-profile. In the upper part of the 
span, between the filling profiles, there is a special 
stabilizing rod enclosed in an elegant aluminum tube 
with a cross-section of 8mm. The span is mounted 
to the previously made footing. Filling in the form of 
80/20 mm sections. The thinner edge of the section 
facing the street.
 
Width (mm): 1000, 2000
Height (mm): 1520, 1750, 1850, 2020

Span C

Zaunfeldtypen 
Span types

** Tor und Pforte entsprechend der Konstruktion auf den Seiten 2-3   
Gate and wicket according to construction from page 2-345       46       
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P64(V)
Palisadenzäune / Palisade fences
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P64(V)
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Der Zaun P64V ist eine bewährte Konstruktion in 
neuem Arrangement.

Das Modell P64V basiert auf dem bewährten Aufbau 
des P64-Zauns, der bei unseren Kunden seit Jahren 
sehr beliebt ist.

Im Gegensatz zum klassischen P64 hat das neue 
Modell eine vertikale Füllung, die ihm ein mo-
dernes und elegantes Aussehen verleiht.

System description

P64V fence means the proven design in a new arran-
gement

The P64V model is based on the proven design of 
the popular P64 fence, which has been very popular 
among our customers for years. 

Unlike the classic P64, the new model offers a verti-
cal filling arrangement, which gives it a modern and 
elegant look.

Ansprechende Optik

	● Vertikale Anordnung der Füllung verleiht dem 
P64V-Zaun ein modernes und elegantes Ausse-
hen, das perfekt zu jedem Architekturstil passt.

	● Der Zaun ist in einer breiten Farbpalette erhäl-
tlich, so dass er sich ungehindert an die Hausfas-
sade und andere Elemente der Gartengestaltung 
anpassen lässt.

Aesthetic appearance

	● The vertical arrangement of the filling gives the 
P64V fence a modern and elegant look that perfec-
tly fits any architectural style.

	● The fence is available in a wide range of colors, 
which allows you to easily match it to the house 
facade and other elements of the garden arrange-
ment.

67       68       



Funktionalität

	● Der Zaun P64V ist in allen Varianten erhältlich: 
Pforte, Feld, selbsttragendes Tor, Drehtorr, 
Falttor, Tor-Pforte und asymmetrisches Tor, 
was perfekte Anpassung an die individuellen 
Bedürfnisse und Bedingungen am Baustandort 
ermöglicht. 
Die längste verfügbare Ausführung des selbsttra-
genden Tores ermöglicht einen Eingang mit einer 
lichten Weite von 7500 mm auszugrenzen, so dass 
dieses Modell auch für Industrieprojekte geeignet 
ist.

	● Der Zaun P64V ist genauso einfach wie alle 
anderen Zaunmodelle aus dem Angebot von 
Konsport zu installieren.

Functionality

	● The P64V fence is available in all variants: wicket, 
span, self-supporting gate, swing gate, folding 
gate, gate-wicket and asymmetrical gate, which 
allows it to be perfectly tailored to individual needs 
and the conditions of the investment site. The lon-
gest available self-supporting gate structure allows 
you to fence an entrance with a clearance of 7,500 
mm, which makes this model also available for 
industrial investments. 

	● The P64V fence is as easy to install as all other 
fence models from the Konsport offer.

Robuste Konstruktion

	● Der Zaun P64V ist aus hochwertigen Materialien 
wie verzinktes und pulverbeschichtetes Stahl 
gefertigt, was ihm eine außergewöhnliche 
Haltbarkeit und Witterungsbeständigkeit 
verleiht.

	● Robuste Konstruktion des Zauns garantiert 
Stabilität und Sicherheit. Die Produktion der Zäune 
erfolgt nach strengen ISO-Normen und jährlichen 
Audits in Bezug auf Instandhaltung und Produk-
tion.

	● Der Zaun P64V ist wartungsfrei und fachliche Mon-
tage garantiert korrekte Funktion aller Komponen-
ten über Jahre hinweg.

Solid construction

	● The P64V fence is made of high-quality materials, 
such as galvanized and powder-coated steel, 
which provides it with exceptional durability and 
resistance to weather conditions.

	● The solid construction of the fence guarantees its 
stability and safety. Fence production is carried 
out in accordance with strict ISO standards and 
annual audits related to maintenance and produc-
tion. 

	● The P64V fence does not require any maintenance, 
and proper installation guarantees the functionali-
ty of all elements for many years.
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P64
Palisadenzäune / Palisade fences

HORIZONTALE
ZÄUNE

P64
PP002(P)
P82
P102
DIVERSO
PB155
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P64
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Ein origineller, einfacher und klassischer Pali-
sadenzaun, bei dem die Füllung aus horizontal 
angeordneten 60x40-Profilen besteht.

Sein modernes Design ist gute Wahl für Häuser mit 
geometrischen Formen.

System description

Original, simple and classic palisade fence, in which 
the filling is made of horizontally arranged sections 
with a section of 60/40.

Thanks to its modern style, the fence is a great propo-
sition for houses with a geometric shape.

Merkmale:
	● Verwendete Füllung: 

Profil 60x40

	● Abstand der Palisaden: 
ca. 40 mm

Features:
	● Filling used: 60/40 section

	● Palisade distance: approx. 40 mm
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PP002(P)
Palisadenzäune / Palisade fences
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PP002 (P)
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Ein einfacher, klassischer Palisadenzaun.  

Er sieht ähnlich aus wie der PP002, die Füllung ist 
jedoch vertikal angeordnet. Durch leichte Form hebt 
dieses Modell die Qualitäten des Gartens und des 
Grundstücks hervor.

Es ist ein Produkt für alle, die das Gefühl des Einge-
schlossenseins und schwere architektonische Formen 
nicht mögen, sondern Raum und Licht brauchen.

System description

Simple, classic palisade fence. 

 It looks like the PP002 model, but the filling is placed 
vertically. Due to its light form, this model emphasizes 
the values ​​of the garden and the property. 

This product is dedicated to all those who do not like 
the feeling of being closed, heavy architectural forms, 
need space and light.

Merkmale:
	● Verwendete Füllung: 

Profil 25x25

	● Abstand der Palisaden: 
ca. 60 mm

Features:
	● Filling used: 25/25 section

	● Palisade distance: approx. 60 mm
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PP002(P82)
Palisadenzäune / Palisade fences

(PINO/NOCE/COLORE/P102/MIX)
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PP002 (P82)
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Das Modell P82 ist das beliebteste Produkt im 
Konsport-Angebot. 

Grund seiner Beliebtheit ist das völlig schlichte Design, 
das keine dekorativen Elemente enthält. Der sparsame 
Stil ermöglicht Einfügung des Zauns in jede Bebauung, 
ohne Sorge um die Harmonie mit der Umgebung.

Merkmale:
	● Verwendete Füllung: Profil 80x20

	● Abstand der Profile: 15 mm

	● Erhältlich ohne Lichtspalt

Features:
	● Filling used: 80/20 section,

	● Section spacing: 15 mm

	● Optionally available without ground clearance

System description

The P82 model is the most sought after product in the 
Konsport’s offer. 

One of the reasons behind its popularity is a comple-
tely simple structure devoid of decorative elements. 
Its low-key style allows you to adopt the fence to any 
building without worrying whether it will blend in with 
the surroundings.
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P82 MIX
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Das Modell P82 MIX ist eine Variante des klassi-
schen P82.

Der obere Teil der Struktur ist mit Profilen, die schma-
ler als Standardprofile sind, gefüllt. Diese Lösung 
verleiht dem klassischen Zaun Leichtigkeit und eine 
weichere Form. Das Modell MIX ist ein Kompromiss 
zwischen der traditionellen Form des Zauns P82 und 
Strukturen mit einer leichteren, feineren Form.

Merkmale:
	● Verwendete Füllung: Profil 80x20	  

	● Verwendete Füllung: Profil 40x20

	● Abstand der Profile: 15 mm

Features:
	● Filling used: 80/20 section

	● Filling used: 40/20 section

	● Section spacing: 15 mm

System description

The P82 MIX model is a variation of the classic P82. 

The upper part of the structure is filled with profiles 
that are narrower than the standard ones. In this way 
the classic fence becomes lighter and more delicate in 
its form. The Mix model is a compromise between the 
traditional form of the P82 fence and structures with 
a lighter, more delicate shape. 
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PINO/PINO II
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Der Zaun PINO hat Profile, die im Aussehen 
Kiefernholz nachahmen (Pino II hat eine größere 
Anzahl solcher Profile).

Das fortschrittliche Verfahren zum Aufbringen des 
Holzmusters lässt es sehr realistisch aussehen.  
Das geschützte Material ist witterungsbeständig. 
Andere Elemente der Zaunstruktur basieren auf dem 
Modell P82.

Merkmale:
	● Verwendete Füllung: Profil 80x20	  

	● Abstand der Profile: 15 mm

	● Laminierte Profile: (5 Profile in der Variante 
PINO/8 Profile in der Variante PINO II)

	● Erhältlich ohne Lichtspalt

Features:
	● Filling used:  80/20 section

	● Section spacing: 15 mm

	● Laminated profiles: (5 profiles in the PINO va-
riant/ 8 profiles in the PINO II variant)

	● Optionally available without ground clearance

System description

The PINO fence is characterised by profiles imitating 
the effect of pine wood (Pino II has an increased num-
ber of these profiles).

Thanks to the advanced process of applying the wood 
pattern, the final effect looks very realistic. The pro-
tected material is resistant to weather conditions. The 
remaining elements of the fence structure are based 
on the P82 model. 
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NOCE/NOCE II
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Das Modell Noce zeichnet sich durch Profile aus, 
die dunkles Walnussholz nachahmen (Noce II 
hat eine größere Anzahl solcher Profile).

Das fortschrittliche Verfahren zum Aufbringen des 
Holzmusters lässt es sehr realistisch aussehen.  
Das geschützte Material ist witterungsbeständig. 
Andere Elemente der Zaunstruktur basieren auf dem 
Modell P82.

Merkmale:
	● Verwendete Füllung: Profil 80x20	  

	● Abstand der Profile: 15 mm

	● Laminierte Profile: (5 Profile für NOCE/8 Profi-
le für NOCE II)

	● Erhältlich ohne Lichtspalt

Features:
	● Filling used: 80/20 section

	● Section spacing: 15 mm

	● Laminated profiles: (5 profiles in the NOCE/  
8 profiles in the NOCE II variant)

	● Optionally available without ground clearance

System description

The Noce model is distinguished by profiles imitating 
the effect of dark walnut wood (Noce II has an incre-
ased number of these profiles).

Thanks to the advanced process of applying the wood 
pattern, the final effect looks very realistic. The pro-
tected material is resistant to weather conditions. The 
remaining elements of the fence structure are based 
on the P82 model. 
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COLORE/COLORE II
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Der Zaun Colore ist eine maßgeschneiderte 
Lösung, in der zwei Farbtöne aus der RAL-
-Farbpalette verwendbar sind.

Das Modell Colore II hat eine größere Anzahl von 
Farbprofilen.** Mit dieser Lösung kann eine über-
raschende und unkonventionelle Wirkung erzielt 
werden. Andere Elemente der Zaunstruktur basieren 
auf dem Modell P82.

Merkmale:
	● Verwendete Füllung: Profil 80x20

	● Abstand der Profile: 15 mm

	● Profile COLORE: (5 Profile in der Variante CO-
LORE/8 Profile in der Variante COLORE II)

	● Erhältlich ohne Lichtspalt

Features:
	● Filling used: 80/20 section,

	● Section spacing: 15 mm

	● COLORE profiles: (5 profiles in the COLORE va-
riant / 8 profiles in the COLORE II variant)

	● Optionally available without ground clearance

System description

The Colore fence is a non-standard solution in which 
two types of paint from the RAL colour palette can be 
used. 

The Colore II model has an increased number of colo-
ur profiles**. This will allow you to obtain a surprising 
and unconventional effect. The remaining elements 
of the fence structure are based on the P82 model.

** Die Farben müssen der Konsport-Farbpalette    
entsprechen.

** Available colours must be within the Konsport 
colour palette.
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P102
Palisadenzäune / Palisade fences

Beschreibung des Systems

Bei dieser Variante des Modells P82 wird ein mas-
siveres Füllprofil verwendet.

Das durch das 100x20-Profil verstärkter Aufbau ver-
leiht dem Zaun einen schweren und soliden Eindruck. 
Dieses Modell wird in der Standardvariante der Pro-
filabstände (15 mm) hergestellt. Der P102 ist jedoch 
ebenso interessant durch seine kompakte und luft-
dichte Bauweise ohne Lichtspalt.*

* Kein Standard, aufpreispflichtige Option

Merkmale:
	● Verwendete Füllung: Profil 100x20

	● Abstand der Profile: 15 mm

	● Erhältlich ohne Lichtspalt

Features:
	● Filling used: 100/20 section

	● Section spacing: 15 mm

	● Optionally available without ground clearance

System description

This variation of the P82 model has a more massive 
filler section. 

The structure enriched with a 100/20 section lends 
the fence an impression of being heavy and robust. 
This model is manufactured with a standard section 
spacing (15 mm). Nevertheless, the P102 is equally 
interesting in the compact and tight structure variant, 
which has no gaps between the sections*.  

* A non-standard option available at an extra charge. 
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DIVERSO
Palisadenzäune / Palisade fence
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DIVERSO
Palisadenzäune / Palisade fence

Beschreibung des Systems

Dieses Zaunmodell weicht radikal von der 
Standardausführung des P82 ab.

Bei dieser Variante ist es möglich, verschiedene Arten 
von Profilen zu verwenden und die Reihenfolge und 
die Abstände zwischen ihnen zu ändern. Das DIVER-
SO-Modell kann nach den Vorstellungen des Kunden 
und auf der Grundlage eines individuellen Projekts* 
gestaltet werden.

System description

This fence model is radically different from the stan-
dard structure of the P82 model. 

In this variant, it is possible to use various types of 
sections and to modify the order in which they occur 
as well as the spacing between them. Thanks to these 
possibilities, the DIVERSO model can be designed 
according to the customer’s vision and based on an 
individual project*. 

Merkmale:
	● Verfügbare Profile: 

100/20/1,2 mm, 80/20/1,2 mm, 40/20/1,5 mm, 
20/20/1,5 mm

	● Abstand der Profile: frei, nach individueller Pla-
nung (nicht weniger als 10 mm zwischen den 
Profilen)

Features:
	● Available sections:

	● 100/20/1.2 mm, 80/20/1.2 mm, 40/20/1.5 mm, 
20/20/1.5 mm

	● Section spacing: any, based on an individual design 
(not smaller than 10 mm between the sections) 

*  Projekte für DIVERSO werden mit Hilfe der von Kon-
sport entwickelten Software ausgeführt. Wenden Sie 
sich an den nächstgelegenen Konsport-Händler für 
ein Projekt mit dem DIVERSO-Tool oder bitten Sie 
den Händler, das Projekt nach Ihren Anweisungen 
auszuführen.

*  The DIVERSO design is carried out using the Kons-
port’s own software. Contact your nearest Konsport 
fencing distributor to implement your project using 
the DIVERSO tool or ask your distributor to design 
the project for you according to your guidelines.

**Alle Diverso-Konstruktionen mit Profilen 20x20 sind 
zusätzlich mit einem Flachstab in der Mitte verstärkt.
Der Flachstab wird ab einer Breite von 1500 mm ein-
gesetzt und wird sowohl bei Zaunfeldern als auch 
bei Füllungen in selbstragenden und Drehtoren ver-
wendet.

**All Diverso models containing a 20x20 mm section 
are additionally reinforced with a flat bar located in 
the middle.

     The flat bar is used from a width of 1500 mm and 
applies to both spans and the filling in self-suppor-
ting and swing gates.
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DIVERSO 
MUSTER 1/2/3

Palisadenzäune/ Palisade fence

Beschreibung des Systems

Das Modell Diverso ist auch in fertigen Mustern 
erhältlich.

Hier ist es nicht möglich, das Projekt in irgendeiner 
Form zu ändern. Die Standardausführungen enthal-
ten alle Eigenschaften des Modells DIVERSO, d. h. 4 
Profile mit unterschiedlichen Höhen und Abständen, 
jedoch ohne die Möglichkeit, sie nach eigenen Vor-
stellungen zu bearbeiten und zu konfigurieren.

System description

The Diverso model is also available in the form of 
ready-made, predefined designs. 

In this case, it is not possible to modify the design in 
any form. Standard designs contain all the advanta-
ges of the DIVERSO model, i.e. 4 sections of varying 
heights and various spacing between them, but 
without the possibility to edit and configure it accor-
ding to your own idea. 

*  Alle Ausführungen des Diverso-Modells mit Pro-
filen 20x20 mm sind zusätzlich mit einem in 
der Mitte verlaufendem Flachstab verstärkt. 
Der Flachstab wird ab einer Breite von 1500 mm ein-
gesetzt und wird sowohl bei Zaunfeldern als auch 
bei Füllungen in selbstragenden und Drehtoren ver-
wendet.

* All Diverso models containing a 20x20 mm section 
are additionally reinforced with a flat bar located in 
the middle.

     The flat bar is used from a width of 1500 mm and 
applies to both spans and the filling in self-suppor-
ting and swing gates. 1 >1500 mm1 <1500 mm
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2 <1500 mm 2 >1500 mm 3 <1500 mm 3 >1500 mm
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PB155
Zaun mit Füllung aus Blechpaneelen /
Fence with a sheet metal panel filling
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PB155

Zaun mit Füllung 
aus Blechpaneelen /
Fence with a sheet metal 
panel filling

Beschreibung des Systems

Der Zaun PB155 unterscheidet sich von anderen 
Konsport-Produkten durch interessante Füllung.

Die breiten Blechpaneele (je 155 mm hoch) sind durch 
kleine Abstände (wählbar 15 mm / 20 mm / 25 mm) vo-
neinander getrennt. Dadurch entsteht der Effekt einer 

fast vollständigen, monolithischen Oberfläche. Der 
Zaun hat eine schlichte und moderne Form, so dass 
er sich gut in die aktuellen architektonischen Trends 
einfügt. Der Zaun PB155 sieht robust und gleichzeitig 
leicht aus.

System description

The PB155 fencing stands out from other Konsport 
products with an interesting filling. 

The wide sheet metal coffers (each 155 mm high) 
are separated by small clearances (Available 15 mm/ 
20 mm /25 mm). In this way, the effect of an almost 

complete, monolithic surface was achieved. The fence 
has a simple and modern form, thanks to which it will 
be in perfect harmony with the current architectural 
trends. The PB155 fence looks solid, but light at the 
same time.
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*Die Visualisierungen zeigen die Ansicht des Zauns von innen (Ansicht vom Grundstück aus). 
The visualizations shows the view of the fence from its inside (view from the property).157       158       
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System in der Version „light“

Wir haben ein zuverlässiges Produkt zum vernünfti-
gen Preis geschaffen, indem wir die geschlossenen 
Profile zugunsten eines Paneels ohne Rückwand „ab-
gespeckt“ haben. Dies beeinträchtigt die Haltbarkeit 
des Produkts in keiner Weise.

The system in the “light” version

We have created a solid product at a reasonable pri-
ce, which we have managed to achieve by “slimming” 
a fence made of metal profiles with full filling in favor 
of a coffer without a back wall. This does not affect 
the durability of the product in any way.

Höchste Qualität

Der Zaun PB155 ist aus hochwertigsten Mate-
rialien gefertigt. Verzinkter Stahl und Pulverbe-
schichtung garantieren lange Lebensdauer.
 
Das System PB155 ermöglicht komplette Gestaltung 
der Zaunlinie durch den Einsatz von Zaunfeldern, 
Pforten und Drehtoren, Falttoren, einflügeligen Toren 
und klassischen selbsttragenden Toren.

Highest quality

 PB155 fencing is made of the highest quality mate-
rials. Galvanized steel and powder coating guarantee 
durability for many years.

The PB155 system allows for a complete arrangement 
of the fence line with the use of spans, wicket and 
swing, folding, single-leaf gates and classic self-sup-
porting gates.

Ein ganzes Sortiment an 
Zubehör

Trotz der Verwendung einer leichten Füllung auf der 
Basis von Blechpaneelen behält das Modell PB155 alle 
Eigenschaften der Konsport-Zäune bei und ermöglicht 
den Einsatz von Torautomatik und ergänzenden An-
bauteilen und Zubehör wie EQ-Pfosten.

A whole range of accessories

Despite the use of light filling based on sheet metal 
coffers, the PB155 model retains all the features of 
Konsport fences allowing the use of gate automation 
as well as complementary accessories and accesso-
ries such as EQ posts.
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PS004
Jalousien-Zäune / Shutter fences

SONSTIGE 
ZÄUNE

PS004
PS(001-003)
PB001/PB003
P302 (PB002-PS005)
3D/2D/2DS
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Beschreibung des Systems

Jalousien-Zäune zeichnen sich durch eine 
spezifische, horizontale Anordnung von flachen 
Lamellen aus, die im Aussehen an die in den 
Fenstern eines Hauses eingebauten Jalousien-
-Lamellen erinnern.

Das verwendete geschlossene Lamellensystem 
garantiert das Gefühl absoluter Privatsphäre. Gle-
ichzeitig ergibt die dichte Anordnung der Lamellen 
eine besonders interessante Form. Die uneinhe-
itliche Textur und die kompakte, sich wiederholen-
de Anordnung der Lamellen machen diesen Zaun 
besonders interessant. 

Es sieht großartig aus in dunklen Tönen, aber auch 
helle und kräftige Farbakzente wirken in Arrange-
ments mit PS004 gut. Es kommt ganz auf das Konzept 
des Kunden an und darauf, ob das PS004 das Haup-
telement des gesamten Arrangement oder nur ein 
zusätzlicher Akzent und Ergänzung sein soll.

PS004
Jalousien-Zäune / Shutter fences

Merkmale:
	● Anwendung der Lamelle ALUZINC L 113 mm

	● Abstand zwischen den Lamellen: 72 mm

	● Verzinkter Stahl + Pulverbeschichtung.

System description

The shutter fences are characterized by a specific, 
horizontal arrangement of flat pales, whose appe-
arance is reminiscent of the shutters mounted in the 
windows of almost every house. 

The applied tight system of pales guarantees the 
feeling of complete privacy. 

At the same time the dense arrangement of the pales 
gives interesting form. Heterogeneous texture, dense, 
repetitive the arrangement of the pales makes this 
fence exceptionally interesting. It looks perfect in 
dark shades, nevertheless also bright and bold color 

accents are perfect in arrangements using PS004. It 
all depends on your vision and concept and whether 
PS004 is to be the main element of the whole arran-
gement, or just an additional accent and complement.

Features:
	● Filling used 

ALUZINC pale L 113 mm

	● Section spacing: 72 mm

	● Zinc-plated steel + powder-coated
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Was ist eine Nanowelle?

Eine Nanowelle ist eine feine Prägung auf der 
Oberfläche eines Blechs.

	● Bei der Nanowellentechnologie wird die Ober-
fläche des Paneels mit einer feinen Prägung verse-
hen, die Lichtreflexe reflektiert und die Sichtbarkeit 
von Spannungen und kleinen Unregelmäßigkeiten 
minimiert. Dies verleiht den PS004-Füllungslamel-
len nicht nur ein anderes Aussehen als den her-
kömmlichen Lamellen, sondern auch zusätzliche 
Leistungsmerkmale.

	● Die Nanowelle schützt die Oberfläche vor dem 
Ripple-Effekt, der im Laufe der Jahre durch die 
thermische Ausdehnung des Stahls entstehen 
kann.

	● Einer der auffälligsten Effekte dieser Technologie 
ist die Fähigkeit der Platten, Lichtreflexe zu reflek-
tieren. Dieser Effekt verleiht den Lamellen Dreidi-
mensionalität und Tiefe, was besonders bei wech-
selnden Lichtverhältnissen wie Sonnenaufgang 
oder Sonnenuntergang auffällt.

	● Die Nanowelletechnologie versteift die Latten 
zusätzlich, was strukturelle Stabilität von Toren, 
Pforten und Zaunfeldern deutlich verbessert.

What is Nanowave?

Nanowave is a small embossment on the surface of 
the sheet metal.

	● Nanowave technology involves introducing small 
embossments on the surface of the lamellas, 
which reflect light reflections and minimize the 
visibility of stresses and small irregularities. Thanks 
to this, the PS004 filling lamellas gain a different 
appearance than the traditional one, but also ad-
ditional functional properties.

	● Nanowave protects the surface from the wave 
effect, which may occur over the years due to the 
thermal expansion of steel.

	● One of the most noticeable effects of using this 
technology is the ability of the panels to reflect 
light reflections. This effect gives the lamellas 
three-dimensionality and depth, which is particu-
larly visible in changing lighting conditions, such as 
sunrise or sunset.

	● Nanowave technology additionally stiffens the 
lamellas, which significantly improves the stability 
of the gate, wicket and span structures.
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Spans and self-supporting gate PS004
+ Konsport block system
in graphite color

Zaunfelder und Selbsttragen-
des Tor PS004 + Konsport-Block-
system in Graphitfarbe
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Briefkasten KNS erhältlich für Zaunfeld oder Pforte PS004.
The KNS letterbox is available for the PS004 span or wicket.

Der lange Griff an der Pforte und dem Drehtor wird entsprechend der Visualisierung montiert 
(der Griff wird bündig mit dem unteren Rahmen der Pforte oder des Tores oder mittig in 
gleichem Abstand von der oberen und unteren Kante des Rahmens montiert). 
The long handrail in the wicket and swing gate is installed in accordance with the visualization
(the handrail is installed equal with the bottom frame of the wicket and the gate or centrally).

Das Modell PS004 ist mit dem Falttorsystem kompatibel.
The PS004 model is compatible with the folding gate system.
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PS(001-003)
Staketenzäune / Shutter fences
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Beschreibung des Systems

Staketenzäune sind die klassischsten Zäune.

Die vertikal ausgerichteten Staketen fügen sich gut 
in die traditionelle Architektur ein. Dank unterschie-
dlichen Abständen kann man ein Modell wählen, das 
perfekten Sichtschutz bietet oder das Haus und den 
Garten in Szene setzt.

Eine breite Farbpalette sorgt dafür, dass der Zaun an 
jede Art von Bebauung angepasst werden kann. Es ist 
die perfekte Wahl für Liebhaber traditioneller Lösun-
gen in moderner Ausgabe.

System description

Pale fences are the most classic ones.

Vertically positioned pales blend in well with with 
traditional architecture. Thanks to different spacing 
you can choose a model that will provide the perfect 
feeling of privacy or expose house and garden. 

Wide range of colors ensures that the fence can be 
matched to any type of building development. It is 
the perfect choice for fans of traditional solutions in 
modern edition.

PS001/PS002/PS003
Familie der Staketenzäune / Family of pale fences
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PS001
Merkmale: Features:

	● Modell mit dem weitesten Staketenabstand

	● Auch in gebogener Staketenanordnung erhäl-
tlich*

	● Anwendung der Stakete ALUZINC L 113 mm

	● Abstand zwischen den Staketen: 21-45 mm

	● Model with widest pale spacing

	● Also available in curved pales system*

	● Filling used: ALUZINC pale L 113 mm

	● Pale spacing: 21-45 mm

** Aufpreispflichtig
Requires a surcharge 195       196       



Merkmale: Features:
	● Modell mit mittlerer Dichte der Staketen

	● Auch in gebogener Staketenanordnung erhäl-
tlich*

	● Anwendung der Stakete ALUZINC L 113 mm

	● Abstand zwischen den Staketen: 5-20 mm

	● Medium pale density model

	● Also available in curved pales system*

	● Filling used: ALUZINC pale L 113 mm

	● Pale spacing: 5-20 mm

PS002

** Aufpreispflichtig
Requires a surcharge 197       198       



Merkmale: Features:
	● Das Modell mit der dichtesten Staketenanord-

nung Doppelseitige Staketenanordnung für 
maximale Abgeschiedenheit

	● Auch in gebogener Staketenanordnung erhäl-
tlich*

	● Anwendung der Stakete ALUZINC L 113 mm

	● Abstand zwischen den Staketen: 60-90 mm

	● Model with the tightest pales layout. 
Double sided pale layout provides 
maximum level of privacy

	● Also available in curved pales system*

	● Filling used: ALUZINC pale L 113 mm.

	● Pale spacing: 60-90 mm

PS003

** Aufpreispflichtig
Requires a surcharge 199       200       
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Zaunfelder PS001 + Konsport-
Blocksystem in Graphitfarbe

PS001 spans + Konsport block system
in graphite color PB001/PB003	

Lasergeschnittene Zäune / Laser cut fences 
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PB001/
PB003

Lasergeschnittene Zäune /
Laser cut fences 

Beschreibung des Systems

Ein der innovativsten Vorschläge, die es gibt.

Der Aufbau basiert auf 2 mm starkem verzinktem 
Blech. Je nach gewählter Variante ist in der Füllung ein 
unregelmäßiges Muster in Form von 15 mm hohen 
Längsaussparungen möglich. Eine andere Möglichkeit 
ist, dass die Füllung aus einer massiven, monolithi-
schen Platte besteht.

System description

This is one of the most innovative proposals in the 
offer. 

The structure is based on a 2mm galvanized sheet. 
Depending on the selected variant, it is possible to 
use an irregular pattern in the filling in the form of 
longitudinal cuts, each 15 mm high. Another variant 
is the option in which the filling is a solid, monolithic 
sheet.

Merkmale:
	● Verwendete Füllung:  

Verzinktes Blech – 2 mm stark

	● Beim Modell PB001 ist die Füllung mit Au-
ssparungen versehen, die mit einem Faser-
laser hergestellt werden (mit unterschie-
dlichen Längen und Höhe von 15 mm)

	● Beim Modell PB003 ist die Füllung eine mas-
sive Platte ohne Ausschnitte oder andere 
Öffnungen

Features:
	● Filling used: Galvanized sheet - grammage 2 mm

	● In the PB001 model, the filling is enriched with cuts 
made with a fiber laser (of various lengths and 
heights of 15 mm each)

	● In the PB003 model, the filling is made of a solid 
sheet without cutouts or other openings
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PB001

PB003
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P302 (PB002-PS005)
Modularer Zaun P302 / Module fences P302
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P302 (PB002-PS005)
Modulare Zäune P302 / Module fences P302

Beschreibung des Systems

XPS (extrudierter Polystyrolschaum) ist ein moder-
nes Baumaterial, das weltweit eingesetzt wird. Der 
Schaumstoff zeichnet sich durch homogene, ge-
schlossenzellige Struktur aus.

Das Hauptmerkmal von XPS ist die Kombination 
aus unglaublicher Leichtigkeit und hoher Wider-
standsfähigkeit gegen mechanische Beschädigungen. 
Das XPS-Material ist auch ökologisch und umweltfre-
undlich, weil es mit Kohlendioxid aufgeschäumt wird.

System description

XPS (extruded polystyrene foam) is a modern building 
material used throughout the world. The foam is cha-
racterized by a homogeneous, closed-cell structure. 

The main feature of XPS is a combination of extreme 
lightness and high resistance to mechanical mechani-
cal damage. In addition, XPS material is ecological and 
environmentally friendly because it is foamed with 
carbon dioxide.

P302

P302
Moduł: PB002

Merkmale:
	● Die Platte besteht aus einem inneren und 

einem äußeren Teil. Der Außenteil besteht 
aus einer Verkleidung aus 0,5 mm starkem 
Polyesterblech.

	● Die Plattenmitte ist mit homogenem Polystyrol-
schaum gefüllt 

	● Die Platte kann als Grundfüllung für Zaunelemente 
(Pforten, Tore, Zaunfelder) oder als Zaunfunda-
ment verwendet werden.

	● Der obere und der untere Teil des Paneels sind mit 
einem C-Profil aus Blech derselben Stärke und Fak-
tur wie die Verkleidung abgedeckt. An der Verbin-
dung der Verkleidung mit den C-Profilen entsteht 
eine feine, fast unsichtbare Linie.

	● Erhältlich in zwei Farben: Graphit und Braun

Features:
	● The board consists of an internal and an external part

	● The external part consists of a lining made of 0.5 
mm thick polyester sheet

	● The middle of the board is filled with polystyrene 
foam with a homogeneous structure

	● The board is used as a base filling of the fence ele-
ments (wickets, gates, bays) or as a fence foundation

	● The upper and lower part of the board is covered 
by a channel made of metal sheet of the same 
thickness and texture as the facing. In the place 
where the cladding joins the lining, there is a deli-
cate, almost invisible line

	● Available in two colors: graphite and brown

Für die Modelle P302 und P302 mit PB002- und PS-
005-Modulen ist es nicht möglich, einen KNS-Briefkasten 
zu installieren.

For the P302 and P302 with PB002 and PS005 modules, 
it is not possible to install a KNS letterbox.

P302
Modul: PS005
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Graphit
Graphite

Braun
Brown
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3D/2D/2DS
Paneelzaun / Fence Panel
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3D
Paneelzäune / Fence Panel

Merkmale:
	● Durchmesser der vertikalen/horizonta-

len Stäbe: 
5x5 oder 4x4 mm

	● Maschenweite: 50x200 mm

	● Anzahl der vertikalen Stäbe: 51

Features:
	● Diameter of vertical/horizontal bars: 5/5 or 4/4 

mm

	● Mesh size: 50/200 mm

	● Number of vertical bars: 51 pcs
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2DS
Paneelzäune / Fence Panel

Merkmale:
	● Durchmesser der vertikalen Drähte: ~6 mm

	● Durchmesser der horizontalen Drähte 
(doppelt):  ~8 mm

	● Maschenweite: ~50x200 mm

	● Breite des Paneels: ~2510 mm

	● Abschluss einseitig mit ~30 mm langen 
vertikalen Drähten

Features:
	● Vertical wire diameter: ~6 mm

	● Horizontal wire diameter (double): ~8 mm

	● Mesh size: ~50/200 mm

	● Panel width: ~2510 mm

	● Single-sided termination with vertical wires 
~30 mm long

2D
Paneelzäune / Fence Panel

Merkmale:
	● Durchmesser der vertikalen Drähte: ~5 mm

	● Durchmesser der horizontalen Drähte 
(doppelt): ~6 mm

	● Maschenweite: ~50/200 mm

	● Breite des Paneels:~2510 mm

	● Abschluss einseitig mit ~30 mm langen 
vertikalen Drähten

Features:
	● Vertical wire diameter: ~5 mm

	● Horizontal wire diameter (double): ~6 mm

	● Mesh size: ~50/200 mm

	● Panel width: ~2510 mm

	● Single-sided termination with vertical wires 
~30 mm long
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EQ-Pfosten
EQ Posts 
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Briefkasten

Mail box

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Zubehör

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Zubehör

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Num-

mer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten
	● RFID-Aufkleber

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual 

number
	● Burning number in EQ post
	● RFID sticker

Briefkasten
+ Video-Gegensprechanlage
+ Näherungsleser
+ RFID-Aufkleber

Mail box
+ video intercom
+ proximity reader

Briefkasten
+ Gegensprechanlage

Mail box
+ intercom

Großer Briefkasten
+ Video-Gegensprechanlage

Big mail box
+ video intercom

4/2 5 6 7

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten
	● Mit 3 Näherungs-Schlüsselan-

hängern 
	● RFID-Aufkleber

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten
	● RFID-Aufkleber

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten
	● Mit 3 Näherungs-Schlüsselan-

hängern 
	● RFID-Aufkleber

	● Light with dusk sensor 
230V socket

	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Includes 3 proximity key rings
	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Includes 3 proximity key rings
	● RFID sticker

Großer Briefkasten mit 
zwei Einwürfen
+ Video-Gegensprechanlage

Big mail box
+ video intercom

Briefkasten
+ Gegensprechanlage
+ Näherungsleser
+ RFID-Aufkleber

Mail box
+ intercom
+ fingerprint door lock

Großer Briefkasten
+ Gegensprechanlage
+ Chiffrierer
+ RFID-Aufkleber

Big mail box
+ intercom
+ digital code keypad

Briefkasten
+ Gegensprechanlage
+ Näherungsleser
+ RFID-Aufkleber

Mail box
+ intercom
+ proximity reader

231       232       



Eq
ui

pm
en

t  
/  

Au
ss

ta
tt

un
g

Ad
di

tio
na

l a
cc

es
so

ri
es

  /
  Z

us
ät

zl
ic

he
 A

cc
es

so
ir

es

Big mail box
+ video Intercom with 
mobile App (Android/iOS)
+ proximity reader
+ RFID sticker

Big mail box
+ video intercom
+ proximity reader
+ RFID sticker

Big mail box
+ video intercom
+ digital code keypad

Big mail box
+ video intercom
+ digital code keypad

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten
	● Mit 3 Näherungs-Schlüsselan-

hängern 
	● RFID-Aufkleber

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten
	● Mit 3 Näherungs-Schlüsselan-

hängern 
	● RFID-Aufkleber

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten
	● Mit 3 Näherungs-Schlüsselan-

hängern 
	● RFID-Aufkleber

	● LED-Licht mit Dämmerungs-
sensor

	● Steckdose 230 V
	● Blech mit individueller Nummer
	● Einbrennen der Hausnummer 

auf dem Pfosten
	● Mit 3 Näherungs-Schlüsselan-

hängern 
	● RFID-Aufkleber

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number
	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number
	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number
	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor
	● 230V socket
	● Plate with an individual number
	● Burning number in EQ post
	● Burning property number
	● RFID sticker

11108/28

BESTSELLER9

Großer Briefkasten
+ moderne Video-Türspre-
chanlage mit Fischaugen-
kamera, HD-Auflösung und 
180 Grad Blickwinkel
+ die Möglichkeit, jederzeit 
und überall Videoanrufe 
über die mobile App zu 
empfangen
+ Chiffrierer-Modul zum 
Öffnen der Pforte oder des 
Tores
+ Chiffriermodul zur Generi-
erung von Codes zum Öffnen 
des Paketeinwurfs
+ Möglichkeit, den Paketein-
wurf über die mobile App* 
zu öffnen

EQ-Posten mit Video-Gegensprechanlage, 
Tastatur und Paketeinwurf ausgestattet. 

The EQ post is equipped with a video intercom, 
encoder and a parcel slot.

Big mail box
+ a modern video intercom 
with a fisheye camera, HD 
resolution and a viewing angle 
of 180 degrees
+ the ability to receive video 
calls in the mobile application 
at any place and time
+ encryption module that 
allows you to open a wicket 
or gate
+ encoder module that allows 
you to generate codes to open 
the package insert
+ opening of the package slot 
is possible with the use of the 
mobile application*

	● LED-Lampe mit Dämmerun-
gssensor

	● Steckdose 230 V

	● Light with dusk sensor 
	● 230V socket

Großer Briefkasten
+ Video-Gegensprechan-
lage mit Bedienung über 
mobile App (Android/iOS)
+ Näherungsleser
+ RFID-Aufkleber

Großer Briefkasten
+ Video-Gegensprechan-
lage
+ Näherungsleser
+ RFID-Aufkleber

Großer Briefkasten mit 
zwei Einwürfen
+ Video-Gegensprechanlage
+ Chiffrierer
+ RFID-Aufkleber

Großer Briefkasten
+ Video-Gegensprechanlage
+ Chiffrierer
+ RFID-Aufkleber

** Basierend auf mobiler Android/iOS-App von einem exter-
nen Anbieter (Hikvision) / Based on the third-party Android 
/ iOS mobile application (Hikvision)
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** Innerhalb der Grenzen des verfügbaren Feldes für die Vorbereitung des Einbrennens 
Within the available field for preparation of burning

EQ Entrance 
Multimedia-Pfosten mit Vordach – perfekte 
Ergänzung für Ihren Zaun!

Multimedia Post with Canopy - Perfect Addition to 
Your Fence!

Sorgen Sie für Komfort und Sicherheit Ihres Eigen-
tums mit unserem Medienpfosten mit Vordach. Es ist 
nicht nur eine ästhetisch ansprechende Ergänzung 
des Zauns, sondern auch eine praktische Lösung, die 
mehr Sicherheit garantiert:

Enhance the comfort and security of your property 
with our multimedia post with canopy. It’s not just an 
aesthetically pleasing addition to your fence, but also 
a practical solution that provides:

	● An aesthetically pleasing and functional entrance to your proper-
ty with a canopy directly above the wicket gate

	● A large factory-built LED lamp integrated into the canopy, ensur-
ing safety and comfort in the evening

	● The option to add the most desired accessories to provide a view 
of the wicket gate through a video intercom, easy opening of the 
wicket gate using a code lock, fingerprint reader, or proximity 
fob/card

	● adding a house number, address, or any other inscription*

Der Pfosten EQ Entrance verbindet Briefkasten mit 
Multimedia-Zubehör und einem Vordach.

EQ Entrance combines a mailbox, multimedia acces-
sories, and a canopy for the wicket gate.

	● Ästhetischer und funktionaler Eingang zum Grundstück in 
Form eines Vordachs direkt über der Pforte

	● Große LED-Lampe, in den Baldachin integriert, sorgt für 
Sicherheit und Komfort am Abend.

	● Kann mit dem gewünschten Zubehör nachgerüstet werden, 
um sicherzustellen, dass die Pforte über eine Video-Gegen-
sprechanlage gesehen werden kann; einfache Öffnung der 
Pforte mit dem Chiffrierer, dem Fingerabdruckleser oder 
dem Schlüsselanhänger/der Proximity-Karte

	● Ein praktischer und funktioneller Briefkasten mit der Mö-
glichkeit, eine Hausnummer, Adresse oder eine beliebige 
Schrift anzubringen.*
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** Innerhalb der Grenzen des verfügbaren Feldes für die Vorbereitung des Einbrennens 
Within the available field for preparation of burning

Merkmale des Pfostens EQ Entrance:

Weitere Informationen:

Features of EQ Entrance:

Additional information:

	● Up to 10 options for equipping the post, including a Wi-Fi video 
intercom, RFID reader, code lock, and many more

	● Built-in LED lamp in the roof measuring 600x600 mm, in an alu-
minum cover, emitting white light with a power of 3300 (lm) and 
a color temperature of 4000K

	● Front and rear wall (excluding the opening for removing mail) 
made of composite board (Tubond) in black gloss or matt finish

	● Motion sensor as an option that turns  
on the LED lamp when an object is near the wicket gate

	● Adding an illuminated inscription, address or number to the 
panel of any chosen equipment of the post

	● Post frame and canopy available in all RAL colors of the Konsport 
color palette

	● Can be used with any fence from the Konsport offer

	● The product requires assembly 
at the investment site

	● Post dimensions: 1000x2343 mm
	● Canopy dimensions: 995x1300 mm

	● Bis zu 10 Ausstattungsoptionen für den Pfosten, ein-
schließlich einer Video-Gegensprechanlage mit Wi-Fi, RFID-
-Leser, Chiffrierer und vieles mehr

	● In den Vordach integrierte LED-Lampe, 600x600 mm, in einer 
Aluminium-Halterung, die 3300 (lm) weißes Licht mit Farb-
temperatur von 4000 K ausstrahlt

	● Vorder- und Rückwand (ohne Postentnahmeklappe) aus Ver-
bundplatte (Tubond) in glänzendem oder mattem Schwarz

	● Bewegungssensor, der die LED-Lampe aufleuchten lässt, 
wenn ein Objekt in den Pfortenbereich kommt

	● Anbringen einer beleuchteten Aufschrift, Adresse oder Num-
mer auf dem Paneel des gewählten Pfostenzubehörs

	● Pfosten- und Vordachrahmen in allen RAL-Farben der Kons-
port-Farbpalette erhältlich

	● Kann mit jedem Zaun aus dem Konsport-Sortiment verwen-
det werden

	● Produkt erfordert Montage vor Ort	
	● Abmessungen des Pfostens 1000x2343 mm
	● Abmessungen des Vordachs: 995x1300 mm
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Mit dem zusätzlichen 
Monitor empfängt man 
Video-Gegensprechanrufe 
nicht nur auf dem 
Smartphone oder Tablet, 
sondern auch auf einem fest 
installierten Monitor in der 
Wohnung.

Ein Monitor kann mit 
mehreren DoorBird-
Torstationen 
zusammenarbeiten.

Der Monitor hat eine 
hervorragende Audio- und 
Videoübertragungsqualität, 
und seine kompakte Größe 
und elegantes Design passen 
in fast jede Inneneinrichtung.

IP-Monitor 
DoorBird A1101 
 
Verfügbar für EQ 11 

IP DOORBIRD 
A1101 MONITOR  
 
Available for EQ 11

Weiteres Zubehör für den EQ-Pfosten 
Additional accessories for EQ Post 

Merkmale:

	● 4-Zoll-Display aus kratzfestem 
Gorilla Glass.

	● einfache ikonenbasierte 
Schnittstelle	

	● anpassbare Klingeltöne
	● einfache Konfiguration auf 

Basis von QR-Codes

With an additional moni-
tor, you will receive video 
door-phone calls not only on 
your smartphone or tablet, 
but also on a monitor per-
manently installed at home. 

Features:

	● 4-inch display made of scratch-
-resistant Gorilla Glass.

	● simple icon-based interface
	● ability to personalize ringtones 
	● simple configuration based on 

QR codes
	● internet connectivity based 

on a twisted-pair computer or 
wireless cable thanks to the 
built-in WiFi module

	● opening doors and controlling 
other devices

	● visitor history 
	● also available with a desktop 

monitor stand 

	● Internetkonnektivität über Twi-
sted-Pair-Kabel oder drahtlos 
dank eingebautem WiFi-Modul

	● Türen öffnen und andere 
Geräte steuern

	● Geschichte der Besuche
	● Option mit Desktop-Monitor-

ständer erhältlich

One monitor can work with se-
veral DoorBird door stations.

The monitor offers excellent 
quality of audio and video 
transmission, and its small 
dimensions and stylish design 
match it to almost any interior 
arrangement.

Blech mit 
individueller Nummer 
Plate with an individual 
number 

Für alle EQ-Pfostenoptionen 
erhältlich.*

Available with each EQ post.*

Für alle EQ-Pfostenoptionen 
erhältlich

Available with any EQ post. 

Einbrennen der 
Hausnummer auf dem 
Pfosten 
Burning number 
in EQ post

Es besteht die Möglichkeit, 
Zahlen, Buchstaben oder 
die gesamte Adresse in den 
Ausrüstungsteil des EQ Post 
aufzunehmen.
Der eingebrannte Schriftzug 
wird durch ein LED-Panel 
beleuchtet.

LED-Lampe mit 
Dämmerungssensor für alle 
EQ-Pfostenoptionen erhältlich

Steckdose 230 V unten an 
der Rückwand des Pfostens 
vormontiert.

Possibility to put numbers, 
letters or the entire address 
in the equipment part of the 
EQ post

The burnt inscription is highli-
ghted with an LED panel

LED lamp with twilight sensor 
available for every EQ pillar 
option.

230 V socket factory-fitted at 
the bottom of the post, on the 
rear wall.

Einbrennen der 
Hausnummer auf dem 
Zubehör 
Burning property 
number

LED-Lampe 
Led lamp

Steckdose 230 V 
230 socket

Verfügbar für die Optionen: 
1, 4, 10, 11 
Available for options: 
1, 4, 10, 11

** In der INBOX-Option ist die Einbrennung/das Blech nur in der Variante der Einbrennung/Montage oberhalb des Zubehörs und bei Pfostenhöhe von 1790 mm oder mehr verfügbar. 
In the INBOX option, the burnout/plate is available only in the burnout/mounting above the equipment variant and with a post height equal to or greater than 1790 mm.241       242       



EQ-Pfosten mit LED-Licht/
Blech mit individueller Nummer 
EQ post with LED lamp/ 
Plate with individual numer

Ausstattung in der 
Farbe des Pfostens

Zusätzliche Taste

Accessories with the 
same color as the post.

Additional button

Alle EQ-Pfosten in allen Kon-
figurationen (EQ oder BigEQ) 
sind werkseitig mit einem 
zusätzlichen Druckknopf an 
der Reinigungsöffnung au-
sgestattet. Der Druckknopf 
befindet sich in der oberen 
rechten Ecke des Reinigun-
gsöffnung.

Der Druckknopf kann mit 
einem elektrischen Türöffner 
kombiniert werden, so dass 
die Pforte/das Tor von innen 
geöffnet werden kann.*

Jede Option des EQ-Pfostens 
und jedes LED-Licht kann in 
der Farbe des Pfostens lackiert 
werden.**

All EQ Posts in any config-
uration (EQ or BigEQ) are 
factory-equipped with an ad-
ditional button located on the 
cleanout. The button is located 
in the upper right corner of 
the cleanout.

The button can be connected 
to an electric strike and thus 
enable the wicket / gate to be 
opened from the inside of the 
property.*

Each EQ Post and LED Light 
option can be painted in the 
color of the post**

* Jede Option des EQ-Pfostens und jedes LED-Licht kann in der Farbe des Pfostens lackiert werden. / The button is not available for OP1 and BIG EQ OP1
**** Basierend auf der verfügbaren Farbpalette /  Basierend auf der verfügbaren Farbpalette / Based on the available color paletteBased on the available color palette
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Briefkästen
Mailboxes
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Briefkästen
Mailboxes

Zwei Optionen verfügbar
	● Der klassische Konsport-Briefkasten 

– für die meisten Modelle verfügbar

	● Unsichtbare Box (InVisibile) 
– für die Zaunfamilie P82 verfügbar 

Two options available:

	● Classic Konsport mailbox 
– available for most models

	● Invisible mailbox (InVisibile) 
– available for P82 family fences
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Elemente der
Gartengestaltung

Elements of the garden arrangement
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Töpfe
Flower pots
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Blumentopf
600x296x300

Flower pot

Beschreibung des Systems

Aus 0,5 mm starkem Polyesterblech hergestellt, 
mit Styrodur (XPS) gefüllt

Der Blumentopf ist mit 2 Kunststoffeinsätzen 
versehen

In Graphit oder Braun verfügbar

System description

Made of 0.5 mm thick polyester sheet, filled with 
polystyrene

Pot is equipped with a 2 plastic inserts
 
Available in graphite / brown

Blumentopf
300x296x300

Flower pot

Beschreibung des Systems

Aus 0,5 mm starkem Polyesterblech hergestellt,
mit Styrodur (XPS) gefüllt

Der Blumentopf ist mit einem Kunststoffeinsatz
versehen

In Graphit oder Braun verfügbar

System description

Made of 0.5 mm thick polyester sheet, filled with 
polystyrene

Pot is equipped with a plastic insert
 
Available in graphite / brown

100 %
FROSTBESTÄNDIG

100 %
FROSTBESTÄNDIG
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Verwendung von Töpfen
Use of pots

Topfkonstruktion
TopfkernÄußere Umhüllung

The potThe outer cladding

aus 50 mm starkem, extrudiertem 
Polyester hergestellt

aus 0,5 mm starkem Polyesterblech 
hergestellt 

of the block is made of extruded
polyester with a thickness of 50 mm 

is made of polyester sheet with
a thickness of 0.5 mm. 

The design of the pot
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Zaunblock-System
System of fencing blocks
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Beschreibung des Systems

Block 600x296x300 mm, mit Dach 600x50x300 
mm erhältlich

Aus 0,5 mm starkem Polyesterblech hergestellt, mit 
Styrodur (XPS) gefüllt

Erhältlich in Graphit / Braun

System description

A block with dimensions 600x296x300 mm available 
with a roof 600x50x300 mm 

Made of 0.5 mm thick polyester sheet,  
filled with polystyrene
 
Available in graphite / brown

Block
600x296x300

Fencing block

Beschreibung des Systems

Block 300x296x300 mm, mit Dach 300x50x300 
mm erhältlich

Aus 0,5 mm starkem Polyesterblech hergestellt, mit 
Styrodur (XPS) gefüllt

Erhältlich in Graphit / Braun

System description

A block with dimensions 300x296x300 mm available 
with a roof 300x50x300 mm

Made of 0.5 mm thick polyester sheet,  
filled with polystyrene
 
Available in graphite / brown

Block
300x296x300

Fencing block

100 %
FROSTBESTÄNDIG

100 %
FROSTBESTÄNDIG

263       264       



Verwendung des Zaunblocksystems zur:
	● Umzäunung ausgewählter Teile des Gartens oder Grundstücks	
	● Absonderung des Mülltonnenbereichs, des Parkplatzes oder eines anderen Bereichs
	● ästhetischer Gestaltung ausgewählter Elemente des Gartens, z. B. eines Pavillons oder einer Terrasse 

Use the fence block system to:
	● fencing of selected elements of the garden or property
	● fencing of a garbage can, parking area or other areas
	● aesthetic finishing of selected garden elements, e.g. gazebo or terrace
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Produktmerkmale
Product characteristics 

Beschreibung des Systems

Entdecken Sie das komplette Konsport-Zaun-
blocksystem.

Die Blöcke bestehen aus 0,5 mm starkem Blech, das 
zusätzlich mit Polyester beschichtet ist, um die Halt-
barkeit und Beständigkeit gegen Korrosion und hohe 
Temperaturen zu gewährleisten. Die Innenseite ist 
mit Styrodur (XPS) gefüllt, wodurch das Gewicht des 
Blocks im Vergleich zu herkömmlichen Zäunen aus 
Betonblöcken mit Spaltstein-Oberfläche oder Beton-
blöcken erheblich reduziert wurde.

Die Blöcke sind in 3 Größen erhältlich und erlauben 
fast jede Anordnung der Zaunlinie mit Hilfe von Zaun-
feldern oder den Blöcken selbst.

Erhältlich in Graphit und Braun.

System description

Discover the complete Konsport block fencing system.

Blocks made of 0.5 mm thick sheet metal, additionally 
covered with a polyester coating ensuring durability 
and resistance to corrosion and high temperatures. 
Filled with styrodur on the inside, which allowed to 
significantly reduce the weight of the block compared 
to a traditional split fence or concrete blocks.

The blocks are available in 3 sizes, allowing for almost 
any arrangement of the fence line with the use of 
spans or only blocks.

Available in graphite and brown.

Dach 
Roof for the 
block
600x50x300 mm

Block
Block
600x296x300 mm

Pfostenab-
deckung 
Cover
301x51x250 

Dach des 
Fundaments 
Roof for the 
foundation
2400x50x300 mm

Fundament-
block 
Completion 
of the foun-
dation
2400x296x300 mm

Beendigung 
der Funda-
mentüber-
dachung
End of the-
roof of the 
foundation
301x50x50 mm
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Verwenden Sie die Blöcke für beliebige 
Anordnung  
Use blocks for any arrangement 

Säulen für 
Zaunfelder

Verwenden Sie die Blöc-
ke als Pfosten für Felder 
In dieser Konfiguration 
kann der Blockpfosten 
durch das Zusammenfü-
gen einzelner Blockstüc-
ke hergestellt werden 
oder als ein Pfosten mit 
einer bestimmten Höhe 
als Fertigprodukt bestellt 
werden.

Ein einzigarti-
ges Arrange-
ment

Bauen Sie ein einzigar-
tiges Arrangement aus 
nebeneinander gestell-
ten Zaunfeldern und 
Pfosten in Form einer 
Mauer.

Fundament 
für die Felder

Verwenden Sie das 
Blocksystem als Funda-
ment für Felder, die an 
Stahlpfosten befestigt 
werden. Für den Funda-
mentblock sind Abdec-
kungen für Stahlpfosten 
60x40, 80x60 und 80x80 
verfügbar.

Beeindruc-
kende Kompo-
sition

Verwenden Sie alle 
Komponenten des Zaun-
blocksystems für eine 
markante Konfiguration 
der Konsport-Zaunfel-
dern.

Columns 
for spans

Use blocks as columns 
for spans. In this config-
uration, a post made of 
blocks can be obtained 
by joining together indi-
vidual blocks or order-
ing a post of a certain 
height as a finished 
product. 

Unique 
arrangement

Build a unique arrange-
ment of spans and posts 
arranged next to each 
other in the shape of a 
wall.

Foundation 
for spans

Use the block system 
as a foundation for 
spans mounted on steel 
columns. For the foun-
dation block, there are 
covers for steel posts 
with a section of 60x40, 
80x60 and 80x80.

An effective 
composition

Use all the components 
of the fencing block 
system for an effective 
configuration of Kon-
sport spans.

1 2 3 4
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BLIX
Pfosten mit LED-Licht / Posts with LED lamp
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Ersetzen Sie herkömmliche Pfo-
sten durch spezielle BLIX-Pfo-
sten, die mit LED-Lichtschirmen 
ausgestattet sind. 

Wählen Sie aus 2 verfügbaren Lampeneinfassungen. 
Größere (BLIX Big) sind oben am Pfosten angebracht, 
schmalere (BLIX Small) sind um 50 mm von der Ober-
kante des Pfostens abgesenkt. Beide Leuchten sind 
mit LED-Dioden ausgestattet, die ein helles, weißes 
Licht ausstrahlen und genügend Leistung für ein auf-
fälliges, dekoratives Highlight am Zaun bieten.

Die BLIX-Leuchte ist perfekt für die Ausleuchtung au-
sgewählter Abschnitte oder der gesamten Zaunlinie. 
Sie können an den Pfosten zwischen Tor und Pforte 
oder als zusätzliche Beleuchtung ausgewählter Be-
reiche des Grundstücks oder des Gartens eingesetzt 
werden.

Replace traditional posts with spe-
cial BLIX posts featuring lenses with 
an LED lamp. 

Choose from 2 available lenses. The larger (BLIX Big) 
is located on the top of the post, or a smaller one 
(BLIX Small), located 50 mm below the top of the 
post. Both lamps are equipped with LEDs which emit 
bright, white light at a power output sufficient for 
effective, decorative emphasis of a fencing. 

The BLIX lamp will be perfect as spot illumination of 
selected fragments or the entire fencing line. You can 
use the posts between the wicket and gate, or use it 
as additional lighting for selected fragments of your 
premises or garden. 

BLIX
Pfosten mit LED-Licht / Posts with LED lamp
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BLIX Big BLIX Big
	● Kunststofflampe passend für Stahlpfosten 

80x80x2 mm, 80x80x3 mm, 100x100x3 mm, 
100x100x4 mm, 120x120x4 mm

	● Ausgestattet mit einer LED-Lampe, die natürliches 
weißes Licht von 4000 K ausstrahlt

	● Spannungsversorgung 12 V AC/DC – Anschluss 
ohne Polarität

	● Oben mit schwarzer Metallabdeckung

	● Höhe der Einfassung 47 mm (Gesamthöhe der 
Einfassung zusammen mit dem in den Pfosten 
eingelassenem Fragment: 66 mm)

	● Wasserdichtheitsklasse – IP65

Der Pfosten ist auch mit einem Dämmerungssensor 
erhältlich. Ein BLIX-Pfosten mit Dämmerungssensor 
reicht aus, um alle anderen BLIX-Leuchten in dersel-
ben Installation zu steuern.

	● Plastic lamp fitted for steel posts with a cross-sec-
tion�of 80x80x2 mm, 80x80x3 mm, 100x100x3 mm, 
100x100x4 mm, 120x120x4 mm

	● Equipped with an LED emitting natural, white light 
with a power output�of 4000 K

	● 12 V AC/DC power supply – connection without 
polarization

	● Covered from the top with�a black-colored metal 
peak

	● Lens height – 47 mm�(total lens height with the 
fragment embedded in the post – 66mm)

	● Water tightness class –�IP65 

The post is also available with a twilight sensor. One 
blix post with a twilight sensor is sufficient to operate 
all the other blix lights in the same installation.
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	● Kunststofflampe passend für Stahlpfosten 
80x80x2 mm

	● Ausgestattet mit einer LED-Lampe, die natürliches 
weißes Licht von 4000 K ausstrahlt

	● Höhe der Einfassung 19 mm (Gesamthöhe der 
Einfassung zusammen mit dem in den Pfosten 
eingelassenen Fragment: 52 mm)

	● Der obere Teil der Leuchte wird von einem 50 mm 
langen Abschnitt eines Stahlpfostens 80x80x2 
abgedeckt. Von oben mit einer schwarzen Kunsts-
toffhaube abgedeckt

Der Pfosten ist auch mit einem Dämmerungssensor 
erhältlich. Ein BLIX-Pfosten mit Dämmerungssensor 
reicht aus, um alle anderen BLIX-Leuchten in der gle-
ichen Anlage zu steuern.

	● �Plastic lamp fitted for steel posts with a cross-sec-
tion�of 80x80x2 mm 

	● Equipped with an LED emitting natural, white light 
with a power output�of 4000 K

	● Lens height – 19 mm�(total lens height with the 
fragment embedded in the post – 52 mm)

	● The upper part of the lamp is covered with a 50 
mm section of the steel post with a cross-section 
of 80x80x2. Covered from the top with a black-co-
lored metal peak 

The post is also available with a twilight sensor. One 
blix post with a twilight sensor is sufficient to operate 
all the other blix lights in the same installation.

BLIX Small BLIX Small
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Kombinieren Sie Konsport-Töpfe
mit Zaunblöcken und BLIX-Leuchten.
Kreieren Sie eine einzigartige Kombination aus leichten
und eleganten Zaunblöcken mit floralen Elementen.

Combine Konsport pots
with fence blocks and BLIX lamps.
Create a unique combination of light and aesthetic textures
of structural blocks with floral elements.
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Zubehör für Drehtore 
und Pforten
Accessories for swing 
gates and wickets

** Der lange Griff aus Edelstahl an der Pforte und im Drehtor wird entsprechend der Visualisierung montiert (der Griff wird bündig mit dem unteren Rahmen der Pforte 
oder des Tores oder mittig, in gleichem Abstand von der oberen und unteren Kante des Rahmens, montiert)/ The long handrail in the wicket and swing gate is installed 
in accordance with the visualization (the handrail is installed equal with the bottom frame of the wicket and the gate or centrally)

1

2

Pfostenleuchte BLIX
BLIX post lamp

Verfügbar für Pfosten 80x80. Die Leuchte 
ist als BLIX Small / BLIX Big erhältlich.

Available for posts of diameters 80x80.
Lamp available in BLIX Small / BLIX Big.

Hydraulischer 
Türschließer
Hydraulic self-closer

Ein einfaches Gerät für die Sicherheit 
Ihres Hauses. Einstellbare Arbeitsge-
schwindigkeit und Spannkraft.

A simple gadget that will keep you 
safe home. The ability to regulate the 
pace of work (speed) and pressure.

4

3

LED-Lampe
LED lamp

Oben an dem EQ-Pfosten positioniert, 
leuchtet das Paneel mit Zubehör perfekt 
aus. Mit integriertem Dämmerungssen-
sor, der im Satz geliefert wird.

Installed in the upper part of the EQ 
post, perfectly illuminates the function 
panel. The lamp is integrated with 
a dusk sensor included in the set.

Riegel LOCINOX
LOCINOX latch

Riegel für Drehtor. Verhindert das 
Öffnen des Torflügels. Zusätzlich mit 
Lösungen ausgestattet, die verhindern, 
dass Unbefugte den Riegel von außen 
öffnen können.

Swing gate latch. It prevents the gate 
wing from opening. Additionally fitted 
with solutions which prevent opening 
the latch from the outside by unauthori-
sed people.

5

6

Blende des Lichtspalts 
zwischen den Flügeln
Cover plate of the clear-
ance between the gate 
leaves

Eine zusätzliche Lösung zur Abdeckung 
des Zwischenraums zwischen den 
Schwingtorflügeln. Das solide Design des 
Gitters verbessert die visuelle Wahrne-
hmung der Zaunlinie.

An additional solution that covers the 
clearance between the swing gate wings. 
Solid construction of the cover plate 
improves the visual impression of the 
fence line.

Pfosten EQ
EQ post

Erhältlich in schmaler oder breiter 
Ausführung und mit 11 Ausstattungsva-
rianten. Von klassischen Gegensprechan-
lagen, über Chiffrierer und Fingerabd-
rucklesern bis hin zu Lösungen auf der 
Grundlage von Bluetooth, RFID und 
drahtloser Konnektivität.

Available in two variants: narrow and 
wide, together with 11 optional pieces 
of equipment. Starting from conven-
tional intercoms, through digital code 
locks and biometric locks to solutions 
based on Bluetooth, RFID and wireless 
communication.

7

Halterung für 
Türautomatik

A bracket for the gate 
automation kit

Durch ein entsprechend verstärktes 
Profil in der Torfüllung oder Automatik-
halterungen kann die Tür problemlos 
mit einem Antrieb ausgestattet werden. 
Ebenfalls im Angebot sind voll kompa-
tible Antriebe der italienischen Firma 
BFT, die auf die Länge des Tores, sein 
Gewicht, die Häufigkeit der Betätigung 
und den Bedienungskomfort abgestimmt 
sind.

A sufficiently reinforced profile incor-
porated in the fence panels or brackets 
for the gate automation kit allows for an 
easy installation of the drive in the gate. 
We also offer fully compatible drives 
from an Italian company BFT adjusted 
for the length and weight of the gate, its 
work frequency and user comfort.

2

3

7

4

6

5

1
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Zubehör für 
selbsttragende Tore
Accessories 
for self-suporting 
gates

1

Alternative obere 
Führung
Alternative top guide

Sie macht die Leitpfosten überflüssig. 
Die obere Führung kann sowohl an 
Mauerwerk als auch an Pfosten mit Min-
destquerschnitt 100x100 mm montiert 
werden.

Alternative Führungen sind nicht für die 
Staketenmodelle (PS001, PS002, PS003) 
und leichte Palisaden (PP001 N, W, C, CC, 
Verticale) verfügbar. 

It enables you not to use guiding posts. 
The top guide can be attached either 
to the wall or to posts of the minimum 
diameter of 100x100mm.

The alternative top guide is unavailable 
for the following models of palisade 
fences (PS001, PS002, PS003) and light 
palisades (  N,W,C,CC, Verticale)

3

2

Pfosten mit Automat
A post with the gate 
automation kit

Erhältlich in den Versionen Basic und 
Premium. Ermöglicht den Einbau des 
Torantriebs in eine massive Pfosten-
konstruktion. Der Pfosten schützt den 
Motor vor Feuchtigkeit und ermöglicht 
zusätzlich das Aufsetzen des Tores auf 
die integrierte Konsport-Torplatte für 
selbsttragende Tore. Die Premium-Ver-
sion ist mit einem Licht ausgestattet, das 
die Öffnung des Tores signalisiert und 
die Einfahrt beleuchtet.

It is available in a Basic and Premium 
version. It allows for locking the gate 
drive in the solid construction of the 
post. The post protects the motor from 
moisture and enables embedding the 
gate on an integrated plate for Konsport 
self-supporting gates. The Premium ver-
sion is equipped with a lamp that signals 
the gate is being opened and illuminates 
the driveway.

Fundament Foundation

Es werden verschiedene Modelle 
von Fundamenten angeboten: von 
den einfachsten und klassischsten 
bis hin zu mit Blech oder Zierputz 
dekorierten.

The offer includes several models of 
foundations, from the simplest and 
classic ones to decorations using she-
et metal and architectural plaster.

1

3

2

* Der Konsport-Briefkasten und der InVisible-Briefkasten sind nur bei ausgewählten Zaunmodellen erhältlich. 
Konsport mailbox and InVisible mailbox are available only with selected fence models. 288       287       



Mechanismus der Falttür 
Folding gate mechanism

Fehlt der Platz, um ein klassi-
sches Drehtor zu öffnen? Wählen 
Sie ein Falttor. Es ist perfekt für 
Situationen, wo der Abstand zwi-
schen der lichten Einfahrt und 
dem Gebäude nicht ausreichend 
ist, die Einfahrt zu steil ist oder 
eine Kurve direkt hinter dem Tor 
liegt.

Have you got too little space 
to open a conventional swing 
gate? Choose a folding gate. 
It will be an idaeal solution 
whenever there is not enough 
space between the entrance 
and the building, the driveway 
is too steep or there is a turn 
right behind the gate.

Handgriff für die Automatik 
Bracket for the automatic drive

Zubehör für die leichten Palisa-
den von Konsport. Ermöglicht 
Montage von Torantriebsauto-
maten am Torflügel. Der Aufbau 
sichert weite Spanne der Griffein-
stellungen für die beste Leistung 
der Arme der Automatik.

An accessory designed for li-
ght palisades from Konsport. 
It allows for attachment of the 
gate automation kits’ arms to 
the gate leaves. The construc-
tion ensures a variety of pos-
sibilities to adjust the bracket 
placement in order to achieve 
the most efficient work of the 
gate automation kits’ arms.

Pfosten EQ 
EQ post

11 Konfigurationsoptionen erle-
ichtern die tägliche Arbeit. Öff-
nen Sie die Pforte und/oder das 
Tor mit der mobilen App (Andro-
id/iOS), wählen Sie die Option 
mit einem Chiffrierer oder einem 
Fingerabdruckleser. Vergessen 
Sie nicht die Extras: auffällige 
Einbrennung der Hausnummer 
mit Beleuchtung, LED-Leuchte 
und Steckdose.

There are 11 configuration 
options to make your daily ro-
utines easier. Open the wicket 
and / or the gate with a mobile 
application (Android/iOS), se-
lect options with a digital code 
lock or a biometric lock. Also, 
do not forget about extras: an 
impressive laser-cut property 
number with a backlight, LED 
lamp and electric socket.

Automatik für die Tore  
Gates automotion

Öffnen Sie das Tor per Fernbe-
dienung oder mit der mobilen 
App. Passen Sie an die Konfigu-
ration einen Automatikpfosten 
mit Antrieben der italienischen 
Marke BFT an. Das Sortiment 
umfasst Antriebe für selbsttra-
gende Tore und Schwingtore. 
Die robuste Konstruktion des 
Pfostens und die zuverlässigen 
BFT-Antriebe garantieren einen 
störungsfreien Betrieb über vie-
le Jahre.

Open the gate with a remote 
control or mobile application. 
Upgrade your configuration 
with a gate automation kit post 
which includes a drive from the 
Italian brand BR. Our offer inc-
ludes drives designed for self-
-supporting and swing gates. A 
solid construction of the post 
and reliable drives from BR gu-
arantee faultless operation for 
many years.
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Unsichtbarer Briefkasten* 
Invisible letter-box*

Das perfekte Gadget für alle, 
die der Meinung sind, dass ein 
Briefkasten die optische Wir-
kung eines Zauns stört. Für sie 
wurde der Unsichtbare Briefka-
sten geschaffen. Der Kasten sie-
ht sehr unauffällig aus und ragt 
nicht über die Linie des Zauns 
hinaus, so dass er seine ästhe-
tische Linie ohne Vorsprünge 
oder hervorstehende Elemente 
beibehält. (* verfügbar mit den 
Modellen P82/PB003/P102).

A perfect gadget for those that 
say a letterbox disturbs the 
look of the fence. The Invisible 
Post Box has been designed 
just for them. The letterbox 
looks very discreet, it does not 
stick outside the fence line, 
thus keeping an aesthetic line 
with no bumps or protruding 
elements. (*available on P82 / 
PB003 / P102). 

Hydraulischer Türschließer 
Hydraulic self-closera

Ein einfaches Gerät für die Si-
cherheit Ihres Hauses. Einstell-
bare Arbeitsgeschwindigkeit und 
Spannkraft.

A simple gadget that will keep 
you safe home. The ability to 
regulate the pace of work (spe-
ed) and pressure.

Fundamente 
Foundations

Stellen Sie Ihren Zaun auf einer 
soliden Struktur. Im Angebot gibt 
es einfache Betonplatten oder 
solche mit einer strukturierten 
Oberfläche, die Ziegelstein na-
chahmt. Bevorzugen Sie ein 
auffälligeres Design? Schauen 
Sie sich die XPS-Platten in einer 
Variante mit Putz- oder Poly-
esterblechdekor an.

Build your fence on a solid 
construction. Our offer inc-
ludes simple or brick textu-
red concrete slabs. Would 
you rather go for a more im-
pressive pattern? Check the 
version of the XPS slabs with 
a plaster or polyester plate 
decoration.

Sonderfarben 
Special colors

Ist Ihnen die klassische Farbpa-
lette nicht genug? Entscheiden 
Sie sich für einen Zaun in einer 
metallisch strukturierten Farbe 
oder einer fein strukturierten 
Variante.

Is the regular colour chart not 
enough for you? Select a fence 
coated with a metallic paint or 
in the fine structure variant.
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Abdeckplatte für Schwingtore 
Cover plate for swing gates

Eine zusätzliche Lösung, um den 
Spalt zwischen den Drehtorflü-
geln abzudecken. Das massive 
Design der Abdeckplatte deckt 
den gesamten Lichtspalt ab und 
sorgt für mehr Privatsphäre. Au-
ßerdem verbessert es die opti-
sche Wahrnehmung des Zauns, 
insbesondere bei Modellen mit 
kompakter und geschlossener 
Bauweise.

An additional solution that co-
vers the clearance between the 
swing gate leaves. The mas-
sive construction of the plate 
covers the whole clearance, 
thus ensuring more privacy. 
In addition, it improves the vi-
sual appearance of the fence, 
especially in the case of the 
models of compact and closed 
construction.

LED-Lampe 
LED lamp

Die Leuchte ist mit einem Däm-
merungssensor ausgestattet. 
Passend für alle 11 Optionen 
des Pfostens EQ von Konsport. 
Aus rostfreiem Stahl mit gleicher 
Textur wie alle Ausstattung-
soptionen des Pfostens EQ. Die 
Lampe beleuchtet das Bedienpa-
neel und erleichtert die Bedie-
nung bei Nacht.

A lamp equipped with a dusk 
sensor. It is compatible with all 
the 11 options of the Konsport 
EQ post. It is made of stainless 
steel of the same texture as 
any other equipment option 
of the EQ post. The lamp illu-
minates the equipment panel 
which makes its night opera-
tion easier.

Riegel LOCINOX 
LOCINOX latch

Riegel für Drehtore. Verhindert 
das Öffnen des Torflügels. Zu-
sätzlich mit Lösungen ausge-
stattet, die verhindern, dass Un-
befugte den Riegel von außen 
öffnen können.

Swing gate latch. It prevents 
the gate leaf from opening. 
Additionally fitted with solu-
tions which prevent opening 
the latch from the outside by 
unauthorised people.

* Optional kann die LED-Leuchte in der Farbe des EQ-Pfostens lackiert werden.  * Optional kann die LED-Leuchte in der Farbe des EQ-Pfostens lackiert werden.  
The optional lamp can be painted in the same color as the EQ post ordered with it.The optional lamp can be painted in the same color as the EQ post ordered with it.

Alternative obere Führung 
Alternative top guide

Sie macht die Leitpfosten über-
flüssig. Die obere Führung kann 
sowohl am Mauerwerk als auch 
an Pfosten mit einem Minde-
stquerschnitt von 100x100 
mm angebracht werden. Für 
Zaunmodelle (PS001, PS002, 
PS003) und leichte Palisaden 
(PP001 N, W, C, CC, Verticale) ist 
keine alternative Führung ver-
fügbar.

It  enables you not to use 
guiding posts. The top guide 
can be attached either to the 
wall or to posts of the mini-
mum diameter of 100x100mm. 
The alternative top guide is 
unavailable for the following 
models of palisade fences 
(PS001, PS002, PS003) and li-
ght palisades (PP001 N, W, C, 
CC, Verticale).
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Flachstab für den Einbau von Torautomaten 
Flat bar for mounting the gate automation

Erhältlich in 2 Größen: 140 
mm/180 mm je nach den an 
dem Tor verwendeten Scharnie-
ren. Ermöglicht die Verschiebu-
ng des Automatenantriebs weg 
von der Scharnierachse. Diese 
Lösung ermöglicht eine einfache-
re Installation des Torantriebs 
und erfüllt gleichzeitig die Anfor-
derungen der meisten Hersteller 
von Torantrieben.

Ava i lab le  in  2  s i zes :  140 
mm/180 mm depending on the 
hinges used in the gate. Allows 
you to move the drive of the 
machine away from the hin-
ge axis. The solution enables 
easier installation of the gate 
operator while maintaining the 
requirements of most gate au-
tomation manufacturers.
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Zubehör für Pforten
Accessories for wickets

Standard-Griff

Handrail Konsport, 
RAL,Zn 

Handgriff 
Knauf/Knauf

Knob-knob (black) 

Handgriff 
Klinke/Klinke

Handle-handle (black)

Handgriff 
Knauf/Klinke

Handle-knob (black)

Aluminiumabdeckun-
gen für Pfosten

Aluminum cover for 
posts

Unsichtbarer 
Briefkasten 
(für ausgewählte 
Modelle)

Mailbox Invisible 

Briefkasten 
(für ausgewählte 
Modelle)

Mailbox 

Selbstschließende 
Vorrichtung

Self-closer mammoth 
(black)

Ein-Schlüssel-System

One-key system

Abdeckwinkel 
für Pfosten

L - profile, covering of 
hinge (post-mounting)

BLIX lampe für 
Pfosten

BLIX lamp for posts

Abdeckung der Marke

Steel leg cover 
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Zubehör für Drehtore
Accessories for swing gates

Riegel

Bolt

Abdeckung der Marke

Steel leg cover 

Ein-Schlüssel-System

One-key system

Abdeckwinkel 
für Pfosten

L - profile, covering of 
hinge (post-mounting)

Fuß

Stopper for swing gate

Aluminiumabdeckun-
gen für Pfosten

Aluminum cover for 
posts

Halter für 
Vorhängeschloss

Padlock handle

Flachstab für den 
Einbau von Torauto-
maten

Flat bar for automation

Blende des Licht-
spalts zwischen den 
Flügeln

L - profile, covering for 
the space between the 
gate’s leaves

Halterung für 
die Automatik

Preparation of the gate 
for automation

BLIX lampe für 
Pfosten

BLIX lamp for posts
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Zubehör für selbsttragende Tore
Accessories for self-suporting gates

Halter für 
Vorhängeschloss

Padlock handle

Aluminiumabdeckun-
gen für Pfosten

Aluminum cover for 
posts

Obere Führung

Alternative upper guide

Abdeckung 
des Wagens

Trolley cover 

Ein-Schlüssel-System

One-key system

Abdeckung der Marke 
 
Steel leg cover 

Pfosten mit Automat

Post automation 

Abdeckwinkel 
für Pfosten

L - profile, covering of 
hinge (post-mounting)
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Griffe
Handrails

303       304       



Runder Griff aus Edelstahl (INOX) 
Round handle made of stainless steel (INOX)

Vierkantgriff aus Edelstahl (INOX) 
Square handle made of stainless steel (INOX)

Runder Griff schwarz 
Black round handle

Vierkantgriff schwarz 
Black square handle

Stimmen Sie die kleinsten Details des Zauns ab. Ersetzen Sie die Standardgriffe durch markante Griffe aus Edelstahl oder schwarz in zwei Formen. 
Die Griffe sind in zwei Längen erhältlich: kurz 800 mm und lang 1400 mm*.

Refine the smallest detail of the fence. Replace the standard handles with effective stainless steel or black handles in two shapes. The handles 
are available in two lengths: short 800 mm and long 1400 mm*.

** Der lange Griff in beliebiger Ausführung (INOX, schwarz, rund oder rechteckig) der Pforte und des Drehtors wird bündig mit dem  Der lange Griff in beliebiger Ausführung (INOX, schwarz, rund oder rechteckig) der Pforte und des Drehtors wird bündig mit dem 
unteren Rahmen der Pforte oder des Tors oder mittig in gleichem Abstand von der oberen und unteren Kante des Rahmens montiert.unteren Rahmen der Pforte oder des Tors oder mittig in gleichem Abstand von der oberen und unteren Kante des Rahmens montiert.  
A long handrail in any variant (inox, black, round or rectangular) is installed in the wicket and swing gate. flush with the lower frame of A long handrail in any variant (inox, black, round or rectangular) is installed in the wicket and swing gate. flush with the lower frame of 

the wicket or gate or centrally, in the middle at an equal distance from the upper and lower edges of the frame.the wicket or gate or centrally, in the middle at an equal distance from the upper and lower edges of the frame.
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Fundamente
Foundation

307       308       



Betonbrett 
(Kassette) 

Concrete slabs

L = 2250 mm (2450 mm)

H = 200/300 mm

Abmessungen / Dimensions:

Betonbrett voll, 
gewaschen 

Concrete slabs

L = 2500 mm (2980 mm)

H = 300 mm (200 mm)

D = 60 mm

Abmessungen / Dimensions:

Betonbrett voll 

Concrete slabs

L = 2500 mm (2980 mm)

H = 300 mm (200 mm)

D = 60 mm

Abmessungen / Dimensions:

XPS-Platte 

XPS metal boards

Abmessungen / Dimensions:

L = max 3000 mm

H = 305 mm

D = 60 mm
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L = max 2400 mm

H = 296 mm

D = 300 mm

Fundamentblock 

Foundation XPS 
block 

Abmessungen / Dimensions:

Farbe / Colors:

Graphit / graphite

Braun / brown

Torautomatik
Automatic opening
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Antrieb für Grundstücksschiebetore. Ausgelegt für 
Tore mit einem Gewicht von bis zu 600 kg.
Mit einem 24 V-Motor und eingebautem MERAK-Kon-
trollzentrum, Funkempfänger.

Merkmale:
	● magnetische Endschalter

	● amperometrische Hinderniserkennung; Sanftanla-
uf und Abbremsung

	● Programmierung der Zentrale mit Hilfe der Funk-
tionen auf dem Display

	● die Steuereinheit ist mit dem U-Link-Protokoll aus-
gestattet, das die Steuerung des Antriebs über die 
U-CINTROL-App (kostenlose Telefon-App) ermö-
glicht

	● personalisierter Schlüssel bietet zusätzliche Si-
cherheit gegen das Eindringen auf das Grundstück

Features:
	● magnetic limit switches

	● amperometric obstacle detection; soft start and 
deceleration

	● control panel programming using functions on the 
display

	● the control unit incorporates a U-Link protocol, 
which enables drive management via the U-CON-
TROL application (a free phone app)

	● a personalized key provides additional security 
against intrusion onto the property

Residential sliding gate drive. Designed for gates we-
ighing up to 600 kg. It features a 24V motor, a built-in 
MERAK control unit, and a radio receiver.

DEIMOS ULTRA 
BT A 600 KIT

Optimum PremiumBasis Basic

Fotozellensatz Compacta 
A20-180 (2 Stück)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

1x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
1x 4-channel KNS Remote Control

Fotozellensatz Compacta A20-180 
(2 Stück)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

2 x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
2x 4-channel KNS Remote Control

Signalleuchte mit eingebauter 
Antenne Radius B LTA 24 R1 + 
Halterung Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + Radi-
us B 00 R02 holder

Fotozellensatz Compacta A20-180 
(2 Stück)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

2 x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
2x 4-channel KNS Remote Control

Signalleuchte mit eingebauter 
Antenne Radius B LTA 24 R1 + 
Halterung Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + Radi-
us B 00 R02 holder

Wi-Fi-Modul B EBA-Gateway
B EBA Gateway Wi-Fi module
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Antrieb für Grundstücksschiebetore. Ausgelegt 
für Tore mit einem Gewicht von bis zu 600 kg. Mit 
einem 24 V-Motor mit ENCODER für ein optimales 
Bremsenmanagement und verbesserte Leistung.

Merkmale:
	● magnetische Endanschläge und Heizung für den 

Einsatz unter allen Klimabedingungen	

	● elektronische Platine mit separaten Klemmen zur 
Erleichterung der Inbetriebnahme- und Diagnose-
phase

	● Display für einfache Konfiguration und Wartung

	● einfaches Entkopplungssystem. Manuelle Entrie-
gelung in Notsituationen ist dank des eingebauten 
Hebels zum manuellen Öffnen der Tür schnell und 
einfach

CAME 
BXV 600

Optimum PremiumBasis Basic

Fotozellensatz DXR20CAP 
(2 Stück)
set of DXR20CAP photocells (2 pcs.)

LED-Warnleuchte 24 V AC/DC
24V LED flashing signal lamp 
A.C./D.C. 

Fotozellensatz DXR20CAP 
(2 Stück)
set of DXR20CAP photocells (2 pcs.)

LED-Warnleuchte 24 V AC/DC
24V LED flashing signal lamp 
A.C./D.C. 

Zubehör CAME CONNECT - QBE 1, 
RSLV001 (wi-fi) 
CAME CONNECT accessories 
- QBE 1, RSLV001 (wi-fi)

Fotozellensatz DXR20CAP 
(2 Stück)
set of DXR20CAP photocells (2 pcs.)

Features:

	● magnetic end stops and heater suitable for use 
in all weatcher conditions

	● electronic board with separate terminals easy 
commissioning and diagnostics phases

	● display for easy configuration and maintenance

	● simple decoupling system. Manual unlocking 
in an emergency it is quick and easy thanks 
to the built-in lever for manual opening Gates

Drive for residential self-supporting  gates.
Designed for gates weighing up to 600 kg.
Drive has a 24V motor equipped in the ENCODER 
for perfect management braking and better 
performance.

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

1x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
1x 4-channel KNS Remote Control

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

2 x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
2x 4-channel KNS Remote Control

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

2 x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
2x 4-channel KNS Remote Control
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Elektromechanische Stellantriebe für den Hausgebra-
uch. Geeignet für Drehtore mit einem Gewicht von 
bis zu 400 kg. Der Antrieb hat zwei 24 V Stellantriebe, 
Steuergerät THALIA LIGHT, Funkempfänger.

Merkmale:
	● magnetische Endschalter

	● elektronische Hinderniserkennung

	● Steuergerät mit Verlangsamung und Anzeige

	● personalisierter Schlüssel bietet zusätzliche Si-
cherheit gegen das Eindringen auf das Grundstück

Features:
	● magnetic limit switches

	● electronic obstacle detection

	● control unit with deceleration and display

	● a personalized key provides additional security 
against intrusion onto the property

Household electromechanical actuators. Suitable for 
swing gates weighing up to 400 kg. The drive features 
two 24V actuators, a THALIA LIGHT control unit, and 
a radio receiver.	

PHOBOS 
BT A25 KIT

Optimum PremiumBasis Basic

Zentrale Thalia Light
Thalia Light Control Unit

Fotozellensatz Compacta A20-180 
(2 Stück)
set of compacta A20-180 
photocells (2 pcs.)

Zwei Stück Montagebügel für 
Stellantriebe Phobos N (ARB)
Two mounting brackets for Phobos 
N (ARB) actuators

Signalleuchte mit eingebauter 
Antenne Radius B LTA 24 R1 + 
Halterung Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + Radi-
us B 00 R02 holder

Wi-Fi-Modul B EBA-Gateway
B EBA Gateway Wi-Fi module

Zentrale Thalia Light
Thalia Light Control Unit

Fotozellensatz Compacta A20-180 
(2 Stück)
set of compacta A20-180 
photocells (2 pcs.)

Zwei Stück Montagebügel für 
Stellantriebe Phobos N (ARB)
Two mounting brackets for Phobos 
N (ARB) actuators

Zentrale Thalia Light
Thalia Light Control Unit

Fotozellensatz Compacta A20-180 
(2 Stück)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

Zwei Stück Montagebügel für 
Stellantriebe Phobos N (ARB)
Two mounting brackets for Phobos 
N (ARB) actuators

Signalleuchte mit eingebauter 
Antenne Radius B LTA 24 R1 + 
Halterung Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + 
Radius B 00 R02 holder

1 x Mitto B2-Fernbedienung (Zwei-
Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

1x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
1x 4-channel KNS Remote Control

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

2 x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
2x 4-channel KNS Remote Control

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

2 x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
2x 4-channel KNS Remote Control
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Elektromechanische Stellantriebe mit abreißbarem 
Arm für den Hausgebrauch, für Flügeltore mit einem 
Gewicht von bis zu 400 kg.
Der Antrieb hat zwei 24 V Stellantriebe, THALIA LIGHT 
Steuergerät, Funkempfänger. Perfekt für verschie-
dene Einbaulösungen (nach innen und nach außen 
öffnend); Gleitarm, für breite Pfosten.

Household electromechanical actuators with a folding 
arm for swing gates weighing up to 400 kg.	
The drive features two 24V actuators, a THALIA LIGHT 
control unit, and a radio receiver. Perfect for a variety 
of installation solutions (inward and outward ope-
ning); sliding arm, for wide posts.	

Merkmale:
	● elektromagnetische Endschalter (Öffnen, 

Schließen)

	● mechanische Anschläge (1 pro Stellantrieb enthal-
ten)

	● personalisierter Schlüssel bietet zusätzliche Si-
cherheit gegen das Eindringen auf das Grundstück

Features:
	● electromagnetic limit switches (opening, closing)

	● mechanical stops (a set includes 1 unit per actu-
ator)

	● a personalized key provides additional security 
against intrusion onto the property

VIRGO SMART 
BT A20 KIT

Optimum PremiumBasis Basic

Zentrale Thalia Light
Thalia Light Control Unit

Fotozellensatz Compacta A20-180 
(2 Stück)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

Zentrale Thalia Light
Thalia Light Control Unit

Fotozellensatz Compacta A20-180 
(2 Stück)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

Signalleuchte mit eingebauter 
Antenne Radius B LTA 24 R1 + 
Halterung Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + 
Radius B 00 R02 holder

Zentrale Thalia Light
Thalia Light Control Unit

Fotozellensatz Compacta A20-180 
(2 Stück)
set of compacta A20-180 photo-
cells (2 pcs.)

Signalleuchte mit eingebauter 
Antenne Radius B LTA 24 R1 + 
Halterung Radius B 00 R02
Radius B LTA 24 R1 flashing signal 
lamp with a built-in antenna + 
Radius B 00 R02 holder

Wi-Fi-Modul B EBA-Gateway
B EBA Gateway Wi-Fi 
module

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

1x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
1x 4-channel KNS Remote Control

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

2 x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
2x 4-channel KNS Remote Control

1 x Mitto B2-Fernbedienung 
(Zwei-Kanal)
1x Mitto B2 remote control 
(dual-channel)

2 x 4-Kanal-Fernsteuerung KNS
2x 4-channel KNS Remote Control
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